
PAR BOĻŠEVISTISKU
KRITIKAS VADĪBU

Latviešu padomju literatūras dekadā Maskavā, tāpat arī PSRS Padomju
rakstnieku savienības plēnumā gan speciāli neiztirzāja mūsu literatūras kri-
tiku, atstājot to īpašai Baltijasrepubliku kritiķu konferencei, kas paredzēta tu-
\ākajos mēnešos, tomēr par mūsu literatūras kritiku tika izteikti vairāki no-
pietni un vērā liekami atzinumi un vērtējumi. Un tie, diemžēl, nav atzinīgi
mūsu kritiķiem. Uz mūsu literatūras kritikas trūkumiem ne vienreiz vien aiz-
rādīts arī LK(b)P CK lēmumos par mūsu literatūru, par tiem bija nopietna
runa arī pagājuša gada novembrī notikušajā Latvijas Padomju rakstnieku sa-
vienības partijas pirmorganizācijas atklātajā sapulcē.

Galvenais latviešu padomju literatūras kritikas trūkums ir tas, ka tā pietie-
kami nepalīdz realizēt VK(b)P CK vēsturiskos lēmumus literatūras un mākslas
jautājumos. Partija prasa, lai padomju tautai — uzvarētājai Lielajā Tēvijas
karā un varonīgai, talantīgai komunisma cēlājai — būtu idejiski un māksli-
nieciski augstvērtīgas literatūras bagātība, lai literatūra, audzinot tautu Ļeņina-
Staļina lielo ideju garā, būtu spēcīgs atbalsts un palīgs partijai komunisma
celtniecībā — ceļā uz mūsdienu progresīvas cilvēces visaugstāko mērķi. Lai

*>o uzdevumu veiktu, padomju prozai, dramaturģijai un dzejai spilgtos un ide-
jiski pilnvērtīgos tēlos jārāda padomju dzīves varenā īstenība un nākotnes
perspektīvas, mākslinieciski spēcīgi jāizceļ viss tas jaunais, progresivais, vēr-
tīgais, komunisma celšanā nozīmīgais, kas "veidojas un nostiprinās padomju
dzīvē un padomju cilvēku attiecībās, kā arī drošiem un asiem cirtieniem jā-
uzbrūk visam vecajam, kas traucē virzīšanos uz priekšu un velk atpakaļ.

Palīdzēt partijai vadīt literatūru pa šo padomju mākslas augsto ceļu Ir
kritikas uzdevums. Literatūras kritika ir ierocis partijai kā padomju tautas or-
ganizējošam un vadošam spēkam cīņā par komunisma uzvaru.

Šo lielo uzdevumu literatūras kritika pienācīgi spēj veikt tikai tad, ja tā
stāv marksistiski ļeņiniskā idejiskuma augstumos, ja tā ir bruņota ar nelokā-
mu boļševistisku partejiskumu un pati cīnās komunisma cēlāju pirmajās
rindās.

Latviešu padomju literatūras kritika vēl neatbilst šīm augstajām prasībām.
Pēc VK(b)P CK lēmumiem tā gan kļuvusi zināmā mērā idejiskāka, nopietnā-

ka, rakstniekiem izvirza principiālākas prasības, rūpīgāk pārbauda literāro
ielu patiesīgumu, vairāk pievērsusies sociālisma un komunisma celtniecības
problēmām, centusies izskaust apolitisku, formalistisku pieeju, asāk uzbrukusi
buržuāziskās ideoloģijas paliekām literatūras zinātnē. Tomēr raksti, kas parā-
dās mūsu kritikā, bieži vien nav rakstīti tai varenajā cīņas elpā un žilbinošā
perspektīvā, kas apņem un caurstrāvo vēriena plašuma, dziļuma un radikalita-
les ziņā cilvēces vēsturē nebijušo partijas ideoloģisko darbu tautas audzinā-
šanā uz lielajām komunisma idejām. Par maz kritiķi savu atbildīgo darbu ap-

zinās kā partijas un valsts lielā, visaptverošā darba sastāvdaļu.
Tādēļ literāro darbu analizēs nepaceļas tai bolševistiskā idejiskuma un prin-

cipialitātes augstumā, lai tās varētu kļūt nopietns palīgs rakstniekam viņa
darbā.

Rakstnieku savienības plēnumā un mūsu dekadā pilnīgi pareizi par latviešu
un pārējo PSRS tautu literatūrām runāja kā par pilntiesīgām un pilnvērtīgām
padomju literatūrām, lielās padomju daudznaciju literatūras sastāvdaļām, kas
vērtējamas ar tādu pašu mērauklu kā krievu padomju literatūra. Tas nozīmē,
ka arī mūsu kritikai jāstāv padomju literatūras zinātnes augstumos un par
latviešu prozas, dramaturģijas un dzejas darbiem jārunā, nevis raugoties no
kāda šaura pašmāju redzes viedokļa, bet gan no visas padomju literatūras pla-
tajām un augstajām virsotnēm. Tas prasa, lai mūsu kritiķi pārzinātu visu to,
kas ir labākais PSRS tautu, it sevišķi krievu padomju literatūrā un literatūras
teorijā.

Lieli trūkumi un robi mūsu kritikā ir tematiskā ziņā. Ir daudz problēmu un
jautājumu, kam mūsu kritika vai nu nemaz nav pieskārusies, vai arī tos ska-
tījusi tikai garāmejot. Pārāk pavirši un fragmentāri vispārināta latviešu pa-
domju literatūras pieredze pagājušajos astoņi ar pus gados, turklāt šī pieredze
tikpat kā nemaz nav izmantota konkrētu sociālistiskā reālisma problēmu risi-
nājumā, kas mūsu rakstnieku daiļradē palīdzētu noskaidrot daudzus svarīgus
jautājumus. Nav nopietnu pētījumu par atsevišķu ievērojamāko latviešu pa-
domju rakstnieku mākslinieciskās un idejiskās attīstības gaitu. Nav,vēl izana-
lizēta un līdz galam atsegta latviešu demokrātiskas un sociālistiskās literatū-
ras attīstība pretstatā un cīņā ar buržuāzisko literatūru. Nav vel pietiekami at-
maskotas up sakautas buržuāzisko uzskatu paliekas literatūras teorijā un
vēsturē.

Par mūsu kritikas trūkumiem un neatrisinātām problēmām ir daudz runāts,
bet vēl joprojām nav realizēts svarīgākais priekšnoteikums šo trūkumu no-
vēršanai — nav panākta organizētība un plānveidība kritiķa darbā. Zināmi,
kaut arī nelieli kritiķu kadri mums ir, bet to darbs lielā mērā paļauts pašplūs-
mai. Ne Rakstnieku savienība, ne arī redakcijas to pietiekami neorganizē,
plānveidīgi nevada. Nav neviena centra, kas kopotu kritiķu kadrus, sekoto to
;ngšanai, marksistiskai un literaturteoretiskai izglītībai, izvirzītu svarīgākās,
aktuālākās tēmas un sekotu to iztirzājumam. Ka ar tādu plānveidīgu kritikas
kadru organizēšanu, tēmu un darbu sadalīšanu un biedrisku apspriešanu var
'audz ko panākt un nopietni celt kritikas līmeni, pierada 1947. gada iznākušais
kritisko rakstu krājums par tautas rakstnieku Andreju Upīti, kas diezgan
nopietni un vispusīgi iztirzā mūsu izcilā rakstnieka daiļradi un pagaidām ir
viens no labākajiem mūsu kritikas sasniegumiem. Ja būtu bijusi vajadzīga or-
ganizētība kritikas nozarē, tad kolektivā darbā būtu jau aptverti vairāki ne-
pieciešami un svarīgi jautājumi gan latviešu_ padomju literatūras problēmās,
san arī mūsu literārā mantojuma novērtējumā.

Kā negatīva parādība atzīmējams arī tas, ka «Karoga», tāpat arī «Literatū-
ras un Mākslas» redakcijas bieži vien ievieto paviršus un dažkārt kļūdainus

ākstus, nepietiekami cīnās par kritisko rakstu idejiskumu. partejiskumu un
principialitāti. Protams, šādas «kritikas» un recenzijas mūsu kritikas līmeni
\ece\, bet to vēl vairāk pazemina un pieradina pašus rakstītājus pie paviršī-
bas un neatbildības. Arī Rakstnieku savienības valde un sekretariāts nopietni
un sistemātiski necīnās, lai pārtrauktu sasteigtu, idejiski mazvērtīgu, nenopiet-
ni, neaudzinošu rakstu iespiešanu savos izdevumos.

Cik liela atbildība ir arī žurnālu redakcijām par sava izdevuma kritikas no-
zari, norāda VK(b)P CK atzinumi sakarā ar kontroli par to, kā žurnāla «Znam-
,ia» redakcija pildījusi VK(b)P CK lēmumus par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņin-
grad». VK(b)P CK aizrāda:

«Žurnāla «Znamja» redakcijas pienākums uzlabot kritikas un publicistikas
nodaļas. Žurnālā publicējamiem literāri kritiskajiem un publicistiskajiem rak-
stiem jāapgaismo sabiedriskās un literārās dzīves aktuālie jautājumi, savlai-
cīgi un patiesi jānovērtē literāri mākslinieciskie darbi»

Šis atzinums pilnā mērā attiecas arī uz mūsu «Karoga» un «Literatūras un
Mākslas» redakcijām.

Ir jāsāk nopietns, neatlaidīgs un konkrēts darbs, lai paceltu mūsu kritikas
kvalitāti un nozīmību. Neatliekams Rakstnieku savienības uzdevums — atrast
vislabāko organizatorisko formu, kā varētu diendienā, sistemātiski un plān-
veidīgi, boļševistiski vadīt mūsu literatūras kritikas nozari tā, lai esošie un
augošie kritikas kadri celtu savu tematisko kvalifikāciju un atrisinātu jautā-
jumus, kādus izvirza mūsu literatūras attīstība un tās uzdevumi tautas komu-
nistiskajā audzināšanā. Ir jānodibina īpaša kritikas komisija, kas Rakstnieku
savienības valdes vadībā idejiski un praktiski spētu vadīt mūsu kritikas nozari
bolševistiskā partejiskuma prasību garā.

Kulturas un izglītības iestādes saņem
ceļojošos Sarkanos Karogus

Šinīs dienās Latvijas PSR Ministru
Padomes kultūras un izglītības iestāžu
komitejā piešķīra ceļojošos Sarkanos
Karogus republikas labākajām kultūras
un izglītības iestādēm. Par teicamiem
darba sasniegumiem 1948. gadā Sarkano
Karogu saņēma Talsu apriņķa kultūras
un izglītības iestādes (nodalās vadītāja
b. Pafrate), Ludzas apriņķa kultūras
nams (vadītāja b. Pankova) un Krās-
lavas apriņķa Aulejas pagasta biblio-
tēka (vadītājs b. Cučins).

Vērtēšanas komisija kas sastāvēja no
Kultūras un izglītības iestāžu komite-
jas. LLKJS CK un Izglītības darbinie-
ku arodbiedrības republikāniskās komi-

tejas pārstāvjiem, izteica pateicību par
labu darbu vairāk nekā 30 kultūras un
tautas namiem, bibliotēkām un muze-
jiem, tai skaitā Līgatnes. Mālpils. Sa-
biles. Vandzenes. Lēdurgas. Vecgales,
Stendes. Jaunjelgavas . Irlavas, Jēkab-
pils. Zalves, Kapiņu . Praulienas un
citu pagastu un pilsētu kultūras un
tautas namiem un bibliotēkām, kā arī
Jēkabpils un Kuldīgas novadu pētīša-
nas muzejiem.

No apriņķu Izpildkomiteju kultūras
un izglītības iestāžu nodalām atzinību
saņēma Jēkabpils, Ludzas, Gulbenes,
Ilūkstes un Bauskas apriņķu kultūras
un izglītības iestāžu nodalās.

Daži latviešu padomju rakstnieku
svarīgākie uzdevumi

J2K(byP 10. kongresa, sagaidot

Par latviešu padomju literatūras sa-
sniegumiem daudzkārt runāts. Tie pel-
nīti un vairākkārt atzīmēti. Latviešu
literatūras dekadā Maskavā bija jauns
apliecinājums tam, ka mums patiešām
ir Ievērojami sasniegumi, gan prozā,
gan dzejā, gan dramaturģijā. Bet tieši
dekadā un tāpat PSRS Rakstnieku sa-
vienības valdes XII plēnumā atzīmēja
arī tos trūkumus, kas vēl liek sevi stipri
vien manīt visos latviešu padomju lite-
ratūras žanros. Šodien, sagaidot LK(b)P
X kongresu, latviešu padomju rakstnie-
ku saime visvairāk domā par to, kā
turpmāk uzlabot savu darbu, kā to la-
bāk veikt, kā dot tautai vairāk māksli-
nieciski un idejiski augstvērtīgu litera-
tūras darbu.

Dekadas laikā sekcijās izskanēja do-
ma, ka latviešu padomju literatūrā
pārāk daudz dominē notikumu pār-
stāstījumi, paša autora vēstījumi un in-
formācijas, publicistika. Norādīja, ka
no tā cieš sacerējuma dzīvais tēls. Šie
trūkumi piemīt pat tādiem izciliem
darbiem kā Viļā Lāča romānam
«Vētra», Annas Sakses — «Pret kalnu»,
Arvīda Griguļa lugai «Māls un porce-
lāns» un citiem. Tas nozīmē, ka turp-
māk latviešu padomju rakstniekiem
daudz nopietnāka vērība jāveltī literā-
rā darba mākslinieciskai izstrādāšanai.

Pie mums bija ieviesies slikts para-
dums, un tas vispirms sakāms par
jauno autoru darbiem, nepiegriezt gan-
drīz nekādas vērloas apdarei, bet dzī-
ties tikai pēc tēmas un satura. Sapro-
tams, tāpēc dažreiz ieguvām tematiski
šķietami aktuālus sacerējumus, kas,
atrazdamies uz mākslinieciski zema lī-
meņa, degradēja i tēmu, i tajā ievērpto
saturu. Plēnuma un dekadas mācības
turpmāk mums noderēs kā veselīgs ceļa
vadonis, kas parāda, ka ikvienam no
mums jācenšas pēc idejiski un māksli-
nieciski pilnvērtīga literāra darba.
Daudzi padomju literatūras izcili darbi
ir spilgti meistarības piemēri. Mūsu
latviešu padomju literatūrā tāds ir
Andreja Upīša klasiskais romāns «Zaļā
zeme». Mums ir pēc kā līdzināties. Ta-
lantu arī mums netrūkst. Mums ir visas
dotības, lai izpildītu šo prasību. Plēnu-
ma un dekadas pieredze bez kavēšanās
jāpielieto kā radošā darba praksē, tā
arī sekciju darbā un literatūras kritikā.

Latviešu padomju dzejai jau sen pār-
meta ieslīgšanu vieglā jūsmā, salka-
nību. Dekadā un plēnumā šie pārme-
tumi vairāk nekā apstiprinājās. Mūsu
dzejai bez jau minētajiem grēkiem pa-
matoti pierakstīja vēl ari sausu rutinu,
formālismu un pat dekadences paliekas.
Saprotams, mūsu dzeja pelnīti tika sla-
vēta un visiem zināms, ka savos pama-
tos tā ir veselīga un ka minētie trū-
kumi sastopami tikai atsevišķu autoru
atsevišķos darbos. Un tomēr ir jāceļ
trauksme, jāmobilizē kritiķu modrība,
jāpaceļ šie jautājumi dzejas sekcijā, par
tiem neatliekami jādomā ikvienam
dzejniekam. Ir nopietnas bažas par
mūsu dzeju arī tādā nozīmē, ka tema-
tiski tā varēja būt daudz bagātāka.
Piemēram, rūpniecības tēma, pilsētu
celtniecības motivi pēdējā laikā sākuši
apsīkt, nav poēmu par kolchozu celt-
niecību, nekas jauns neparādās par
Tēvijas karu, par partizānu cīņām utt.
Bet. dzejnieku kadri latviešu padomju
literatūrā, kā zināms, ir pirmklasīgi.
Jauni kadri dzejnieku saimei klāt nā-
kuši viskuplāk. Tātad iespējas dot jau-
nus darbus arī bija daudz lielākas.
Acīm redzot tās nav izmantotas.

Prozā vajadzīga daudz lielāka ražība.
Kad atskaitāmies tautas un partijas
priekšā, patiešām ir neērti runāt tikai
par diviem nopietniem romāniem, kuros
attēlota padomju dzīve (V. Lāča «Vētru»
un A. Sakses «Pret kalnu»). Bet varbūt
tuvākā laikā stāvoklis uzlabosies? Var-
būt jau šogad nodosim iespiešanai vai-
rākus romānus? Uz šiem jautājumiem
neko iepriecinošu atbildēt nevaram, jo
rakstnieku radošā darba plānos romāns
vēl arvien ir rets izņēmums. Tiesa, paš-
reiz noris iepriecinoša parādība. Vai-
rāki pieredzējuši un arī jauni rakst-
nieki savos darba nodomos ieplāno ro-
mānus vai ari garākus stāstus . Mūsu
pienākums ieinteresēt prozaiķus tvert
aktuālas tēmas par rūpniecību, kol-
chozu dzīvi, Tēvijas karu, partizānu
cīņām utt., utt. Pēdējā laikā Rakstnieku

I. MUIŽNIEKS,
Latvijas Padomju rakstnieku savienības

valdes atbildīgais sekretārs

savienības prozas sekcijā, kuras darbs
kļuvis rosīgāks, arvien biežāk apspriež
jaunu autoru sacerējumus. Tātad, aug
jauni prozas kadri. Arī «Karogā» turp-
māk vairs tik asļ nesajutīsim prozas
trūkumu. Tas ir sasniegums. Tas lie-
cina par ievērojamu stāvokļa uzlabo-
šanos. Un tomēr tā vēl ir par maz.
Mums vēl arvien vajag atgādināt pro-
zaiķiem tās cildenās tēmas, kuras viņi
vēl tikpat kā nemaz nav cilājuši. Ja
salīdzina šīsdienas padomju dzīvi ar
literatūru, tad starpība ir ļoti liela.
Dzīves celtniecības, cilvēka izaugšanas
tempi dzīvē ir daudzkārt lielāki par to,
kā tas atspoguļots latviešu padomju
romānos, lugās, stāstos, poēmās un dze-
jās. Distance starp dzīvi un literatūru
vēl arvien ir palikusi pārāk liela. Kur
ir romarts par mūsu republikas rūpnie-
cības atjaunošanu un jauncelsmi? Tāda
pagaidām nav. Vai ir kāds plašāks
stāsts, vai noveļu cikls; kurā būtu parā-
dīts padomju darba varonis, stachano-
vietis? Pagaidām tāda nav. Mēs visi
redzējām un šodien redzam, kādi panā-
kumi bija A. Griguļa lugai «Māls un
porcelāns». Kāpēc tieši šī luga nokļuva
skatītāju intereses degpunktā un drīz
vien par šo darbu ieinteresējās Maska-
vā un citur? Tāpēc, ka A. Grigulis gāja
drosmīgu ceļu. Dzīvē saskatījis lielu
daudzumu varonības gadījumu, viņš ra-
dīja mākslas darbu, ,kurā viņa inže-
nieris Skulte un citi personāži diezgan
patiesīgi atspoguļo dzīves īstenību,
māca padomju ļaudis mīlēt šo varoņu
pozitīvos padomju ideālus, cīnīties par
tiem, palīdz izprast padomju dzīves
īstenību. A. Griguļa lugas uzvedums,
kā zināms, izpelnījās Staļina prēmiju,
un tagad šo lugu uzvedīs Maskavā un
vairāku citu Padomju Savienības pilsē-
tu teātros.

Var iedomāties, cik atsaucīgi tauta
uzņemtu romānu, kurā galvenie varoņi
būtu stachanovieši, celtnieki, partij-
nieki, kas iet celtniecības pirmajās rin-
dās un vada to. Tauta gaida šādu ro-
mānu. Tauta gaida romānu par Tēvijas
karu, par partizānu cīņām un par kol-
chozu celtniecību. Šī tēmu uzskaite
rāda, cik plašas darba perspektīvas ir
mūsu prozaiķiem. Bet tieši proza ir tas
žanrs, kas ir vismazražīgākais. Kad
latviešu literatūras dekadas laikā cie-

mojamies centrālajās izdevniecībās, tur
mums sacīja apmēram to pašu. Ar labu
romānu ikviens latviešu padomju
rakstnieks izdevniecībās ir gaidīts
viesis. Protams, nav novārtā atstājami
arī pārējie žanri Par mazu ražību jā-
runā it īpaši dramaturģijā, kur pagājuša-
jā gadā parādījās tikai viens jauns darbs—
A. Brodeles «Skolotājs Straume». Sapro-
tams, šāds stāvoklis turpmāk nav ciešams
Pie mums lugas raksta tikai kādi pieci
rakstnieki, bet vesela virkne dzejnieku
un prozaiķu, kas neapšaubāmi varētu
strādāt arī dramaturģijas žanrā, to vēl
nedara. Vēl drūmāks stāvoklis ir ar
jaunatnes dramaturģiju . Visiem zināms,
ka pēc Fr. Rokpeļņa atzīstamās lugas
«Gaisma» nav sarakstīts neviens dra-
matisks darbs jaunatnei. Ne Rakstnieku
savienība, ne arī attiecīgais jaunatnes
teātris neko konkrētu nav darījuši, lai
aizpildītu šo robu. Bez repertuāra pa-
licis arī Leļļu teātris.

Kā redzams, trūkumu mums vēl ār-
kārtīgi daudz. Kur vien pametam acis,
visur vēl manāmi gan mazāki, gan lie-
lāki neaizpildīti robi, bet dažuviet vēl
rēgojas pilnīgi neuzplēsts, kārkliem aiz-
audzis lauks. Jautājumi par to trūkumu
novēršanu, kas atzīmēti PSRS Padomju
rakstnieku savienības valdes XII plē-
numā un dekadas sanāksmēs, ir ārkār-
tīgi nopietni. Pats par sevi saprotams,
tos nevar novērst ar rīkojumu un pa-
vēļu palīdzību. Te vajadzīgs ilgstošs un
nopietns darbs kā latviešu Padomju
rakstnieku savienības sekcijās, tā ari
presē.

Tādi trūkumi kā prozas, drāmas, jau-
natnes literatūras un apraksta maz-
ražība arī nav novēršami vienā dienā.
Jautājums jau pašā sākumā saistās ar
literatūras kadru trūkumu. Un tomēr —?
arī šādi objektīvie apstākļi ir pārva-
rami. Kā vieni, tā otri trūkumi ir no-
vēršami daļēji jau tuvākā" laikā. Pie-
mēram, neredzu nekāda attaisnojuma,
kāpēc redakcijas tik centīgi iespiež vā-
jus dzejoļus — turpmāk šai ziņā jāuz-
stāda daudz nopietnākas prasības. Tas
dos divējādu ieguvumu: jaunie dzej-
nieki, guvuši redakcijās daudz vērtīgu
aizrādījumu, pārstrādās savus darbus,
tie kļūs labāki, bet žurnāli un laik-
raksti būs pasargāti no vājiem dzejo-
ļiem. Gluži tāpat kritiski jāsijā ari citu
žanru materiāli.

Ar š. g. janvāra mēnesi Latvijas
Padomju rakstnieku savienībā manām
jauneklīgu rosību. No dekadas atgriezu-
šies, rakstnieki ar visu sparu metušies
darbā. Arī žurnāls «Karogs» un laik-
raksts «Literatūra un Māksla» uzrāda
patīkamu pārmaiņu savā saturā. Tie
palikuši svaigāki, žirgtāki. Abos izde-
vumos redz,am daudz kuplāku līdz-
strādnieku skaitu, krietni plašāku
tematiku nekā līdz šim. «Karoga» jan-
vāra burtnīcā iesākas J. Granta plašāks
prozas darbs par aktuālu šīsdienas
tēmu, Andreja Upīša lielāks apcerē-
jums, Birznieka-Uplša stāstiņi, J.
Sudrabkalna un daudzu citu raksti un
recenzijas. Bagāts ir dzeju pūrs. «Lite-
ratūrā un Mākslā» ik numurā redzam
J. Sudrabkalna, A. Upīša, Jēk. Mediņa,
N. Grīnfelda, Fr. Rokpeļņa, A. Sakses,
J. Vanaga un citu vārdus. Var manīt —
redakcija pratusi piesaistīt jau plašāku
rakstītāju aktīvu. Saprotams, laikraksta
līmenis no tā var tikai celties.

No visiem žanriem vissliktākā stā-

voklī atrodas kritika. Maskavā latviešu
literatūras dekadas dienās krievu pa-
domju rakstnieki mums to vēlreiz at-
gādināja. Latvijas Padomju rakstnieku
savienībai te jāveic virkne konkrētu
pasākumu, lai uzlabotu kritiķu darbu.
Jāpanāk, lai kritiķus ne tikai kritizētu,
bet daudz vairāk nekā līdz šim pie-
saistītu konkrētiem pasākumiem, dodot
kritiķiem bez sīkām recenzijām arī lie-
lākus uzdevumus. PSRS Padomju
rakstnieku savienfbas valdes XII plēnu-
mā un literatūras dekadā mēs ieguvām
bagātu pieredzi,it īpaši miācījāmdes, kā
jākritizē, kā jāstrādā sekcijās, kur noris
literārā darba analizē. Maskavā mēs
mācījāmies vēl vienu lie*u ?»- to, ka
pareizu kritiku vajaga cienīt un re-
spektēt. Pie mums ne katrreiz to dara.
Piemēram, par tvūkurrJicirn dzejā kri-
tika runā jau labi pasen, bet dzejnieki
vjz šo kritiku ne labprāt klausās, itkā
gaida, kad atradīsies kāds cits kritiķis,
kas tos ņems savā aizbildniecībā. Tagad
tos pašus rūgtos pārmetumus pasacīja
Maskavā Aleksejs Surkovs un citas ne-
apšaubāmas autoritātes. Tātad, kritiķi
bija runājuši pareizus un vajadzīgus
vārdus. Vajadzēja laikus tajos ieklau-
sīties un dzejniekiem savu darbu uz-
labot.

Sevišķi nolaistā stāvoklī atrodas jau-
natnes un bērnu literatūras novads.
Visiem vēl labā atmiņā pagājušais jau-
natnes literatūras konkurss, kurā radās
tikai pāris respektējami darbi. Arī paš-
reizējaiis konkurss b'tia jāpagarina, jo
darbi ienāca pakūtri. Tagad jāceļ
trauksme,. lai līdz 1. maijam konkursā
piesaistītu itin visus rakstniekus, lai tas
tiešām kļūtu par īstu konkursu, kas
dod bagātu grāmatu ražu jaunatnei «n
bērniem.

Sagaidot LK(b)P X kongresu, mēs
runājam par sava darba trūkumiem un
arī par ciešo gribu, kādu mums dod
Leņina-Staļina partija, lai salauztu
visus šķēršļus, visus trūkumus un
sniegtu tautai arvien pilnīgākus, vare-
nākus un daiļākus literārus darbus, kas
tai palīdz augt, cīnīties un uzvarēt.



Padomju lugu skate Latvijas teatros
Lai gain pēc VK(b)P CK vēsturiska-

jiem lēmumiem par ideoloģijas jautā-
jumiem Padomju Savienības teātri gu-
vuši daudzus nopietnus panākumus,
tomēr ir gadījumi, kad laikmetīgu pa-
domju lugu uzvedumiem nevelti pie-
nācīgo uzmanību, kad tos uztic reži-
soriem, kas nebūt nav labākie, kad
tajos neizmanto vislabākos aktierus.
Tāpēc cīņa par padomju lugu inscenē-
jumu kvalitātes uzlabošanu, idejiskās
vērtības padziļināšanu joprojām pa-
liek par vienu no padomju teātra dar-
binieku pamatuzdevumiem.

Viens no pasākumiem šinī vitrzienā
ir saskaņā ar FSRS Ministru Padomes
Mākslas lietu komitejas lēmumu rīko-

jamā laikmetīgai padomju tēmai vel-
tītu izrāžu skate teātros. Latvijā šī
skate aptvers visus republikas drama-
tiskos teātrus. Skate risināsies divās
kārtās. Pirmā kārta — no 1. aprija līdz
15. maijam — paredzēta uz vietām, bet
otrā kārta — no 20. jūnija Ifdz 10. jū-
lijam — Rīgā. Līdzdalībai otrajā kārtā
izvēlēs labākās izrādes.

Latvijas PSR Mākslas lietu pārvalde
visiem dramatiskajiem teātriem uzde-
vusi skates laikā organizēt plašu sa-
biedrisko darbu, kā pašos kolektīvos,
tā ari ar skatītājiem. Katrā teātri no-
tiks ne mazāk par divām skatītāju
konferencēm. SeviSķi pasvītrota nepie-
ciešamība veltīt uzmanību laikmetīgu

padomju lugu uzvedurmi sagatavošanas
metodoloģijas jautājumiem, 'pastiprināt
teātru kolektīvu idejisko apbruņojumu,
tuvāk Iepazīt to reālo īstenību, kura
aktieriem un režisoriem jāatspoguļo uz
skatuves.

Mākslas lietu pārvaldes priekšnieka
Fr. Rokpeļņa vadībā nodibināta laik-
metīgai padomju tēmai veltīto izrāžu
skates komiska. Tanī blakus partijas,
padomju un radošo organifcaciju pār-
stāvjiem ietilpst republikas vadošie
teātru darbinieki — Ed. Smlļģis,
R. Zandersons, J. Meija, A. Jefremovs,
B. Praudiņš, J. Jurovskis, J. Vanags,
A. Lauberts un citi.

PAR ŽURNALU "ZNAMJA"
(Kā iurnala «Znamja» redakcija izpilda VK(b)P CK lēmumu par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņingrad»)

Pārbaudot, kā tiek pildīt» VK(b)P Centrālās Komitejas
lēmums par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņingrad», VK(b)P
Centrālā Komiteja noklausījās žurnāla «Znamja» redak-
cijas kolēģijas atskaites ziņojumu un sakarā ar to pie-
ņēma lēmumu, kuri atzīmēts, ka žurnāla «Znamja» re-
dakcija no lēmuma par žurnāliem «Zvezda» un «Ļeņin-
grad» nav izdarījusi pienācīgu» secinājumu». Žurnāla
«Znamja» redakcija neizpilda tai uzliktos pienākumus un
savā darbā pielaidusi virkni nopietnu k|fldu. 1948. gad*
žurnals pazemināji» publicējamo materiālu idejiski māk-
sliniecisko līmeni. Zurna.'ā iespiesta virkne idejiski kai-
tīgu un mākslinieciskā ziņā nepilnvērtīgu darbu.

Lielu kļūdu žurnāls izdarījis, publicējot N. Meļņikova
(Meļmana) stāstu «Redakcija», kurā mtlsu frontes preses
darbini ki attēloti vai nu kā aprobežoti cilvēki un lielīgi

* stulbeņi, vai nu pelēki, neievērojami, pret savu darbu
pilnīgi vienaldzīgi cilvēki. Līdi ar to stāstā cildināts kara
noziedznieka tēls. Viņam piespriesto taisnīgo sodu iztēlo-
dams kā nepelnītu, autors viņu apveltī ar varonības
oreolu.

E. Kazakevica stāstā «Divi stepē» sīki aprakstīti maz-
dūšīga cilvēka pārdzīvojumi, kuram par karavīra pienā-
kuma pārkāpšanu kara tribunāls piespriedis nāves sodu
nošaujot. Autors morāli* ki attaisno ļoti smago gļēvuļa
noziegumu, kas novedis lidz karaspēka daļas bojā ejai.
J. Janovska stāstos «Ārsta sirds», «Akla laime» nav dzīves
patiesības, tie ir veidoti uz izmocītiem psieholoģiskiem iz-
domājumiem, kas aizgūti no dekadentiskās buržuāziskās
literatūras paraugiem.

Redakcija nav pievērsusi dzejnieku uzmanību mūslaiku
kaujnieciskajām tēmām. Dodama tribini skumju un sāp-
ju jūtu piesātinātām dzejām, redakcija ar to pašu vei-
cināja dažu dzejnieku aiziešanu savu individuālistisko
pārdzīvojumu šaurajā pasaulītē.

Norādīto darbu publicēšana liecina par nepareizo liniiu,
ko pēdējā laikā realizē žurnāla «Znamja» redakcijaskolc-
ģlja. Redakcija atkāpusies no literatūras bolševistiskā par-
tejiskuina principa, aizmirsusi, ka literatūra Ir varens
padomju tautas audzināšanas līdzeklis ignorējusi dzīves
patiesību un iurnala lappuses atvēlējusi darbiem, kuru
autori, attēlodami atpaliku mus un nepilnvērtīgus cilvēkus,
pacēla un pārvērta viņus par varoņiem.

VK(b)P CK sevišķi atzīmēja literāri kritiskās nodaļas

neapmierinošo stāvokli žurnālā Žurnālā publicējamie
kritiskie raksti Izceļas ar zemo līmeni un nereti ar saviem
kļūdainajiem literāro darbu vērtējumiem dezorlentē
rakstniekus, novirza viņus uz nepareiza ceļa. B. Kosteļ-
Janca rakstā par \. Panovas romānu «Kružiļicha» izsmieta
padomju rakstnieku pareizā un dabiskā vēlēšanās redzēt
par mūsu literatūras varoņiem pilnvērtīgus, garīgi veselus
cilvēkus; literāros varoņus, kuriem nav kaut kādu idejisku
irūkumu vilcienu, autors nicinoši nosauc par «līdzeni
izgludinātiem». B. Ruņina rakstā par G. Konovalova ro-
mānu «Universitāte», romāna varoņu, progresīvās pa-

domju zinātnes pārstāvju ideoloģiskā izturēti!»» nosoana

kā viņu prāta aprobežotības pazīme.
Redakcija balstās uz šauru kritiķu grupu un nepaceļ

žurnāla lappusēs valsts sabiedriskā» un literārās drives
būtiskos jautājumu». Žurnāls vajl veicinājis buržuāziska

kosmopolītisma atmaskošanu, nav aktīvi cīnījies pret lor-
malismu un naturālismu literatūra.

Pēdējā laikā iurnals pasliktinājis darbu ar autoriem.
Ienākušo» rokrakstus rediģē nevīžīgi, publicē Jēlā, nepa-
beigtā veidā. Ar to redakcija jauniem rakstniekiem iepotē
pašapmierinātības noskaņas, nesekmē viņu idejisko un
māksliniecisko augšanu.

\K|b)P CK atzina par nepareizu žurnālā «Znamja» Iz-
veidojušos praksi, kad redakcijas kolēģija ilgu laiku nav
sapulcējusies, nav apspriedusi iespiešanai pieņemtos darbus
un pēc būtības pati sevi atbīdījusi no atbildības par žur-
nāla virzienu, uzticot žurnāla tālāko vadību redakcijas
aparātam.

Redakcijas kolēģija nav veltījusi pienācīgo uzmanību
rcaakcljas darbinieku komplektēšanai un izvietošanai, nav
nodarbojusies ar viņu idejiski politisko audzināšanu, ir sek-
mējusi ģimenes un grupu attiec'bu izveidošanos redak-
ci'as aparāta darbā. Lietišķu attiecību vietā redakcija
sfājn'ās draugu attiecības, nav bijis kritikas un paškriti-
kas, radīti pašapmierinātības apstākli. Signāli par no-
pietnām ideo'oriskam kļūdām žurnālā publicējamos dar-
bos tika ignorēti.

Žurnāla «Znamja» kļūdas ir arī sekas tam, ka PSRS
Rakstnieku savienības sekretariāts vāji vada redakciju.

VK(b)P CK atzina žurnāla «Znamja» redakcijas kolēģi-
jas darbu 1948. gadā par neapmierinošu un pieņēma lē-
mumu par žurnāla «Znamja» redakcijas kolēģijas pastip-
rināšanu.
- Žurnāla «Znamja» redakcijas kolēģijai un PSRS Rakst-
nieku savienīb?s sekretariātam likts priekšā novērst
lēmuma atzīmētos žurnāla «Znamja» trūkumus un kļūdas.

VKflrtP CK uzskata par žurnāla redakcijas kolēģijas
svarīgāko uzdevumu apvienot ap žurnālu redzamus pa-
domju rakstniekus, literatūras kritiķus un publicistus, l:as
EnU izlabot žnrnala līir'ju, pacelt tā idejisko un māksli-
niecisko līmeni, radošajā darbā aktivi aizstāvēt bolševis-
tiskā partejhkuma principus.

Žurnāla Unphsi» jāpublicē darbi, kas spilgti un patiesi
atspoguļo dzīvi tās revolucionārajā attīstībā, kas atklāj
jaunas ausstās padomju cilvēku — komunisma cēlāju
īpašības. Vadoties no sociālistiskā reālisma metodes, pa-
domju literātiem drošāk Jāielauzās dzīvē, dedzīgi jāat-
balsta viss jaunais, komunistiskais un droši jāšausta at-
liekas, kas padomiu ļaudīm traucē iet uz priekšu.

Žurnāla «Znamja» redakcijas pienākums uzlabot kri-
tikas un publicistikas nodaļas. Žurnālā publicējamiem li-
terāri kritiskajiem un publicistiskajiem rakstiem jāap-
gaismo sabiedriskās un literāras dzīves aktuālie jautāju-
nv savl*'"cīirl un natleM tJtoOVēliē R$k*?lnie0|skl* da»-bi.

Žurnāla «Znamja» izdošana uzdota «Fravdas» izdevnie-
cībai.

min» ? i ??

Daži PSRS tautu literaturas attīstības jautājumi
(Sakarā ar Padomju rakstnieku savienības plēnuma rezultātiem)

Padomju rakstnieku savienības plē-

numā, kas nesen beidzās, plaši ap-
spriesti Padomju Savienības brālīgo
republiku nacionālo literatūru pašrei-
zējā stāvok]a jautājumi un tālākās
uitistības problēmas. Noklausīti referāti
par armēņu, latviešu un kazachu pa-
domju literatūru attīstību pēc VK(b)P
CK 1946. gada 14. augusta lēmuma par
žurnaliem «Zvezda» un «Ļeņingrad».

Taču plaši izvērtušās debates, kurās
piedalījās visu sešpadsmit savienoto un
vairāku autonomo republiku un apga-
balu pārstāvji, uzsvēra, ka fr virkne
problēmu ar kopīgu nozīmi visām na-
cionālajām literatūrām, kuru atrisinā-
šana nepieciešama visas padomju
daudznacionālās literatūras tālākai aug-
šanai.

Neskaitāmi literāri darbi, kas pēdējā
laikā izdoti republikas un Maskavā,
nacionālās valodās un tulkoti krievu
valodā, rāda. ka vairāk nekā divu gadu
laikā, kas pagājuši pēc VK(b)P CK
vēsturiska lēmuma, mūsu nacionālās
literatūras spērušas lielu drosmīgu soli
uz priekšu un daudzējādā ziņā jau at-
bildējušas tām pieaugošajām prasībām,
kādas tām stāda lasītāji — mūsu zemes
lielās atjaunotnes un pēckara celtniecī-
bas dalībnieki.

Raksturojot šos nacionālo literatūru
acīm redzamos sasniegumus, pirmām
kārtām jāatzīmē neskaitāmi prozas
darbi, kas veltīti mūsu laikmetam. To
jānosauc tādi lieli sacerējumi kā V- Lāča
romāns «Vētra», kas rāda Padomju
Latvijas veidošanās procesu, tās ciņu ar
vācu okupantiem, tās atdzimšanu un
celtniecību pēc kara. Jānosauc latviešu
rakstnieces Annas Sakses romāns «Pret
kalnu», kas veltīts latviešu lauku at-
jaunošanas un pirmo kolchozu celtnie-
cības tēmai; Nalri Zarjana romāns
v Acavana», kas rāda kolchozu celtnie-
cību Armēnijā; Sabita Mukanova ro-

K. SIMONOVS,
PSRS Padomju rakstnieku savienības

» ģenerālsekretāra vietnieks

mans «SIr-Darja» un G. Mustafma ro-
māns «Miljonieris», kuri stāsta par so-
ciālistisko celtniecību Kazachstanā;
azerbaidžāņu rakstnieku Mechti Huseina
romāns «Apšeronsr» un M. Suleimanova
romahs «Zemes dzīļu noslēpums», kuros
attēlots mūsu naftas galvaspilsētas —
Baku — naftinieku darbs pēc kara . Var
nosaukt gruzīnu prozaiķa Leo Kiačeli
romānu «Kalnu cilvēki», virkni izcilu
ukraiņu literatūras darbu, A. Gončara
triloģiju «Karognesēji», S. Skļarenko
pēdējos darbus, I. Rjabokļača stāstu??? Zelta tūkstošnieks», baltkrievu rakst-
nieka A. Stachoviča stāstu «Zem mie-
rīgām debesīm».

Blakus šiem darbiem var nosaukt ari
neskaitāmas jaunu dzeju grāmatas, kas
iznākušas dažādās Padomju Savienības
malās, dzeju, kurās dzejnieki runā ar
visu pasauli spēcīgā un vīrišķīgā balsī,
apzinoties, ka aiz viņu muguras stāv
visa viņu lielā Dzimtene. To var teikt
par Kulešova dzejām Baltkrievijā, Tur-
.suna Zades dzejām Tadžikistanā, par
Sameda Vurguna jauno poēmu «Nēģeris
runā» Azerbaidžāņa, par Mikolas Baža-
na dzeju grāmatu par Angliju —Ukrai-
nā un daudzām citām grāmatām, kuras
šeit uzskaitīt vienkārši neiespējami.

Padomju daudznacionālā literatūra
tagad, divus gadus pēc vēsturiskajiem
lēmumiem, nostājas mūsu priekšā kā
viens varens vesels. Tās darbā pēdējos
gados jūtama arvien lielāka centienu
kopība, arvien lielāka brālīgo literatūru
tendence savstarpēji bagātināt vienai
otru, arvien lielāka tieksme attēlot mū-
su dzīves izcilākos ļaudis un izcilākās
parādības . Un tas jāatzīmē vispirms,
runājot par visu nacionālo literatūru
darbu pēdējos divos gados.

Bet plēnums, taisnīgi atzīmējot šos
sasniegumus, pilnīgi pareizi savā darbā
lielu uzmanību veltīja šķēršļiem, kasvēl stāv nacionālo literatūru attīstības
ceļā, un visām tām kaitīgajām tenden-
cēm, kuras vēl jāpārvar tālākajā darbā.

Pēdējos gados visās nacionālajās lite-
ratūrās, neapšaubāmi, sācies nopietns
pagrieziens uz laikmetīgo tēmu, bet tai
pašā laikā — un plēnums to atzīmēja -
mās nekādā ziņā nedrīkstam ar to ap-
mierināties. Pagrieziens sācies, bet tam
ir jāturpinās. Pat nosaucot visus tos
darbus, kuri uzskaitīti šeit sākumā, un
daudzus citus, mēs nedrīkstam ar to
apmierināties, jo daudzas tēmas, kurāmir pirmšķirīga sabiedriska nozīme, mūsu
nacionālajās literatūrās palikušas gan-
drīz neatspoguļotas vai atspoguļotas ļoti
vāji. Pirmām kārtām tas attiecas uz tā-dām tēmām kā pēckara celtniecība,
mūsu rūpniecības augšana, šīs rūpnie-
cības cilvēku augšana , Jaunu sociālis-
tisku attieksmju, jaunu sociālistiskās
sacensības metožu veidošanās. Sai ziņā
stāvoklis nav apmierinošs gandrīz visās
literatūrās . Ja Armēnijā kolchozu celt-
niecībai veltīts tāds liels romāns kā
«Acavana», tad mes pagaidām, par no-
žēlošanu, nevaram nosaukt tur kaut cik
plašāku darbu, kas būtu veltīts tai mil-
zīgajai, līdz šim nepiedzīvotajai in-
dustriālai celtniecībai kāda pašreiz no-
tiek Armēnijā. " Baltkrievijā, kur iznā-
kuši vairāki interesanti sacerējumi dze-
jā un prozā, kas veltīti karam un par-
tizānu kustībai, pagaidām mēs varam
nosaukt tikai vienu nopietnu darbu, kas
veltīts pēckara rūpniecības celtniecībai
Baltkrievijā, kad patiesībā Baltkrievija
vēl neredzētos tempos mainās tieši acu
priekšā un kļūst par spēcigu rūpnie-
cisku republiku.

Ja kazachu literatūrā parādījušies sa-
cerējumi, kas stāsta par kolchozu celt-
niecību un nlašiem irigācijas darbiem.

tad lielāku darbu, kuri rādītu Kazach-
stanu kā spēcīgu Industriālu zemi, —
bet tieši par tādu tagad tā kļuvusi, —
pagaidām vēl nav.

Vairākās republikās, kurās strādnieku
šķira vēl ne visai sen sastādīja neievē-
rojamu iedzīvotāju daļu, bet rūpniecī-
bai bija mazs specifiskais svars ekono-
mikā, tagad stāvoklis krasi mainījies:
aug rūpniecība, aug strādnieku šķira,
aug pilsētas, bet literatūrā vēl valda
inerce, un visi šie jaunie, progresīvie
dzīves procesi vēl neatrod vietu tās
lappusēs.

Tiesa, daudz pie kā rakstnieki pašreiz
strādā, bet republikānisko rakstnieku
savienību un visas Rakstnieku savienī-
bas pienākums nav tikai fiksēt to, pie
kā rakstnieki strādā, bet ari virzīt viņu
darbu, visiem līdzekļiem atbalstīt pir-
mām kārtām tieši tos rakstniekus, kuri
strādā pie laikmetīgām progresīvām
tēmām, kuri stāv uz pareiza, progresīva
šo tēmu atrisināšanas ceļo.

Plēnumā tika nopietni kritizēti ka-
zachu rakstnieka Sabita Mukanova ne-
pareizie spriedumi, it kā rakstniekemvajadzētu meklēt neesošus, izdomātuskonfliktus, kaut gan ir zināms, ka cīņapar jauno, pagātnes palieku pārvarē-
šana sniedz rakstniekam bagātu mate-riālu.

Plēnumā bija ļoti savlaicīgi izvirzīts
jautājums par to, ka, pat apstrādājot
laikmetīgu materiālu, mūsu rakstniekidažreiz nodarbojas ar pagātnes idealf-zaclju . ne vienmēr māk izprast 1aunosociālistisko attieksmju, paradumu, tra-dīciju skaistumu un, krāšņi atveidojot
ar seniem laikiem saistītās paražas untradīcijas, tai pašā laikā bieži vien ne-prot atrast spilgtas krāsas mūsu laik-meta parādību attēlošanai.

Protams, jaunie, neiemītie ceļi vien-mēr grūtāki, bet iet taču pa šiem jau-
najiem, neiemītajiem ceļiem dzīvē dzīvi
varoņi, atdodot savu» spēkus novato-
rismam, vecu, izveidojušos normu unkanonu sagraušanai. Un vai tad navrakstnieka pienākums literatūra savos

daiļrades paņēmienos droši iet tospašus progresīvos ceļus, kādus iet cil-vēki, kurus viņi izvēlas par savu darbuvaroņiem?

Plēnums daudz uzmanības veltījajautājumam par nacionālo literatūruKlasiskajam tradīcijām, par literatūras
vēstures pareizu apgūšanu. Vairāku na-cionālo literatūru literatūras pētniecībāun kritikā vēl dzīvas buržuāziskās «vie-nota tecējuma» teorijas, vēl tiek ignorētsĻeņina norādījums par divu kultūru
pastāvēšanu katrā nacionālā kultūrā,p ar demokrātiskās un sociālistiskās kul-tūras elementu pastāvēšanu tajā blakus
buržuāziskajai kultūrai.

Vēl ir cilvēki, kas nav apguvušimarksistiski ļeņinisko, bolševistisko at-tieksmi pret pagātne» kultūras manto-jumu, kas neprot saskatīt tajā to, kas
murns ir dārgs vispirms: demokrātis-
kas, sociālistiskās kultūras elementus,kas saistīti ar tautas masu vajadzībām.Vēl nav ieradīta pietiekoša vieta tād>i10. gadsimta literatūras demokrātisko
pārstāvju pētīšanai, kā Nalbandjana
Armēnijā, Mirza Fatāli Achundovs un
Bakihanovs Azerbaidžāņa, kā AlojaKunanbajevs un Valihanovs Kazach-.
stanā. Tādā kārtā ne vienmēr tiek pa-reizi atrasta un formulēta tā tradīcija,
uz kuras, pētījot savas literatūras
vēsturi, vispirms jābalstās iebkuras
mūsu republikas mūslaiku padomju li-
teratūrai. Bet tā kā šī problēma navPietiekoši Izstrādāta, tad līdz šim lai-kam vēl nav kritizētas tā. kā tāsdzetu kritizēt, dažādas padomiu. parte-jiskajai literatūras pētniecībai kaitīgasteorijas. Literatūras pētniecībā, piemē-
ram, nepietiekami izstrādāta problēma
par krievu revolucionāri demokraii.-'.literatūras lielo progresivo iespaidu uz10. gadsimta otrās puses un 20. gad-simta sākuma azerbaidžāņu literatūru
Azerbaidžāņu preses slejās ir atradušivietu spriedumi, kas apšauba sī iespai-
d

a speķu un nozīmi. Tiesa, šie sprie-dumi kritizēti pašā Azerbaidžāņa betvel arvien nav pietiekami gaisināt}azerbaidžāņu liteiv.turas pētniecības uz.

REALIZĒSIM LIELO STAĻINISKO PLĀNU!
Visa teme piedalās lauku aizsardzības mežu stādīšanā

Sarunā ar mūsu līdzstrādnieku, Lat-
vijas PSR Zinātņu akadēmijas mež-
saimniecības problēmu institūta direk-
tors prof. Dr. A. Kalniņš paziņoja:

— Pagājušā gada oktobra beigas pub-
licētais PSRS Ministru Padomes un
VK(b)P CK vēsturiskais lēmums par
lauku aiizsardzības mežu stādīšanu, zāļ-
lauku augu sekas iesakņošanu, diķu
un ūdens tvertņu celšanu, lai nodroši-
nātu augstas un pastāvīgais ražas stepju
un mežu stepju rajonos PSRS Eiropas
daļā kalpos par pamatu kardinālai da-
bas pārveidošanai pl.išos mūsu zemes
apgabalos. Pietiek norādīt, ka terito-
rijā, ko aptver šis plāns, atrodas ap
80.000 kolchozu ar 120 miljoniem ha
zemes. Sie divi skaitļi rada prieikšstatu
par tiem grandiozā vēriena darbiem,
kas veicami, lai izpildītu gudro plānu,
kas pieņemts pēc cilvēces diženā ģēnija
biedra Staļina iniciatīvas.

Staļiniskā plāna izpildīšanas rezul-
tātā sauso stepju un mežu stepju rajo-
nos kā pasakā izaugs jauni mežu stādī-
jumi vairāk nekā seši miljoni ha lielā
platībā. Tas nav viena gada darbs un,
protams, ne tikai to novadu un apgaba-
lu uzdevums, kur šie meži izpletīsies.
Tik grandioza plāna realizēšanā ieinte-
resēta visa mūsu lielā zeme.

Nelielu, bet vajadzīgu palīdzību mežu
stādījuma plāna izpildīšanā spēj sniegt
ari Latvijas mežkopji. Si palīdzība var
izpausties vairākos virzienos. Pirmkārt,
mēs varam sniegt un mums jāsniedz
palīdzība dažādu koku augu sēklu vāk-
šanā. Starp koku sugām, kas piemērotas
stādīšanai stepju un mežu stepju rajo-
nos ir daudz tādu, kas plaši izplatīti
mūsu republikā — ozols, kļava, osis,
melnalksnis, bērzs. Atsevišķi stādāms
jautājums par Latvijas priedi, bet par
to runāsim vēlāk.

Šeit pieminējām sēklas, Jo palīdzērt
ar stādiem attālākajiem stepju rajo-
niem mēs nespējam. Kā to pietiekami
pārliecinoši parādījusi akadēmiķa Li-
senko izstrādātā stadialās attīstības
teorija, tieši augšanas sākuma periodā
augi Iegūst tās īpašības, kuras rada
iespējamīibu turpmākā laikā sekmīgi
piemēroties apkārtējiem apstākļiem.

Es atseviftķl izdalīju jautājumu par
priedi, jo tur dienvidos, stepju rajonos,
mēģinājumi ieaudzēt priedes ne se-
višķi izdevās. Tomēr priede pēc savām
īpašībām ir visai vērtīgs koks. Šeit
mēs varēsim sniegt zināmu palīdzību
ar savu zinātniski pētniecisko darbu,
Arī pie mums ir tādas vietas, kur
priedi nekādi neizdevās Ieaudzēt. Ilg-
stošu mēģinājumu rezultātā tomēr iz-
devās atrast Jīdzekli . ar kura palīdzību
priede ieaudzināta visnabadzīgākajās
augsnēs, nepietiekama mitruma ap-
stākļos. Sis līdzeklis, ko esam nosau-
kuši par mikorizo, ir savdabīga priedes
un sēņu simbioze. Kā pierāda mēģinā-
jumi, starp priedes saknēm un sēņu gi-
fiem izveidojas īpatnēja savstarpēja pa-
līdzība — priede un sēne sniedz viena
otrai vērtīgus pakalpojumus: sēne it kā
palielina priedes sakņu sistēmas apjomu
un dod kokam mitrumu un mineral-
sālus. kuru augsnē ir maz. bet koks
dod sēnēm fotosintēzes produktus —
cukuru.

I^ai radītu tādu priežu-sēņu s'Snibiozl,
koku stādot, augsne jāapgādā ar spe-

ciāli sagatavotu kompostu, kurš sa-

stāv no visai parastām sastāvdaļām vn
satur pietiekamu daudzumu sēņu spo-

ru. So metodi, ko prakse esam pār-
baudījuši, vajadzētu izmēģināt analo-

ģiskās augsnēs stepju un mežu stepu
rajonos, kur priedi ieaudzēt lidz šun
neizdodas. Mūsu institūts uzskata par

lielu godu, ja Mk izstrādāto metodi iz-
dosies pielietot staļiniskā plāna reali-
zēšanā. Pašlaik strādājam, lai radītu
tādu pašu sēņu simbiozi ar citām koku

Biak ' us stādījumiem tūkstošiem hek-
tāru lielās platībās, kuriem pašlaik
konstruē, izmēģina un arī izgatavo
speciālas mašinas, bez šaubām, notiks
ari mazāku apmēru stādījumi atsev-s-
ķos kolchozos augstieņu nogāzes utt.
Šādiem neliela mēroga mežu stādīju-
miem mūsu republika varētu sniegjt
vērtīgu palīdzību, izgatavojot nepie-
ciešamos mechanisimrus un instrumen-
tus. Šādu instrumentu izgatavošanas
pieredze mums ir, ir arī vairākas diez-
gan veiksmīgas konstrukcijas, vaja-
dzīgs tikai izvēlēties p'emērotus uz-
ņēmumus un tur sākt ražošanu.

Blakus šai tiešajai palīdzībai, mūsu»
Padomju Latvijas mežkopju, pienā-
kums sniegt nopietnu netiešu palīdzī-
bu mūsu zemes stepju un mežu stepju
rajonu klimata pārveidošanas vēsturis-
kajā uzdevumā Sī palīdzība atnesis
daudz laba ari mums pašiem. Šeit es
domāju Latvijas mežu ātrāku sakārto-
šanu un atjaunošanu.

Kā zināms, veģetācijas periodā PSRS
Eiropas teritorijas lielākajā daļā valda
no rietumiem nākošievēji. Loti liela no-
zīme tam, cik daudz okeāna mitruma
Šie vēji atnes sev lidz. Bet zināms
ari tas, ka šo okeāna mitrumu vējš
var nest sev llde ne vairāk kā
300—400 kilometrus un līdz rajoniem,
par kuriem iet runa, mitrums nonāk
ļoti) niecīgosdaudzumos vai pavisam
nenonāk.

Lūk, šeit var noderēt mūsu meži —i
Baltkrievijas un Baltijas meži. Tie var
kļūt un tiem jākļūst par savdabīgiem
okeāna mitruma starpniekiem, lai Šo
mitrumu varētu nogādāt tālāk uz aus-
trumiem un uz dienvidaustrumiem.
Vel pagājušajā gadsimtā, tāpat bur-
žuāzijas valdīšanas laikā un vācu oku-
pācijas gados notikušā barbariskā me-
žu izciršana noveda pie tā, ka mūsu
meži ievērojamā mērā zaudēja mitru-
ma akumulatoru nozīmi Tagad uzde-
vums šo nozīmi pilnā mērā atjaunot.

Sai nolūkā tagad republikā izsitrādā
plānus mūsu mežsaimniecības sakSr-
tošarvai, mežu atjaunošanai un lr.uk-
saamnieclbi» nepiemērotu zeinģu ap-
mežošanai. Tikai 1949. gadā Iestādīs
mežus 17.000 ha platībā, bet pavilsam
līdz 1965. gadam tiks radīti 330.000
ha mežu, kas par 15 proc. palielinās
Latvijas mežu stādījumu platību.

Sājā netiešajā platībā slēpjas lielas,grūti aprēķināmas rezerves, ar kurulidzdafli'ibu augs meži tālajās Pievolgasun melnzemes joslas stepēs, tur lab-vēlīgi mainīsies klimats. Protams, īsāsarunā nav iespējams visos sīkumosuzskaitīt visu to, ko mūsu republikavar izdarīt un kas tai jāizdara, lai pie-dalītos lielā staļiniskā plāna piepildī-šanā. Šeit minēju tikai pašu galveno.



manība uz šā jautājuma pareizu atrisi*
nājumu.

Mūsu Austrumu pētnieku vidū vēl ar-
vien dzīvo teorijas, pēc kurām Vidus-
āzijas tautu literatūra, gandrīz vai līdz
paijājušā gadsimta vidum, jāuzskata kā
kaut kāda vienota vēsture.

Sie zinātnieki, slēpdamies aiz «vēstu-
riskās objektivitātes», veselu virkni iz-
cilu rakstnieku un lielu literāru parā-
dību, kas neapstrīdami pieder Vidus-
āzijas padomju republiku tautu litera-
tūru vēsturei, atdod persiem, peršu lite-
ratūrai. Sevišķi asi šis jautājums plē-
numā bija nostādīts sakarā ar tadžiku
literatūras vēsturi, kuru izstrādājot ne-
drīkst ignorēt to, ka tieši tadžiku tautai,
kas kopā ar pārējām Padomju Savienī-
bas tautām ceļ komunismu, ir tiesības
kā saimniekam rīkoties ar pagātnes
kultūras mantojumu.

No šī redzes viedokļa plēnumā kriti-
zēti daži J. Bertelsa un M. Jakonova
darbi,kā ari kļūdas L. Klimoviča rediģē-
tajā Vidusāzijas tautu literatūras
chrestomatijā, kuras materiālu izlasi
iespaidojusi, no vienas puses, mūsu
Vidusāzijas republiku literatūru un,
pirmām kārtām, tadžiku literatūras
patstāvīgās attīstības nepietiekama no-
vērtēšana un Irānas literatūras lomas
pārvērtēšana, kurai atdoti vairāku tādu
rakstnieku darbi, kas tai nemaz nepie-
der. No otras puses, chrestomatijā ne-
pietiekami parādīts krievu demokrātis-
kās kultūras iespaids uz padomju
Austrumu tautu literatūru attīstību.

Visas šīs un virkne citu kļūdu, kas
srtrodamas republiku literatūras pētnie-
ku darbos republikās un Austrumu
pētnieku darbos Maskavā un Ļeņin-
gradā, jāiztirzā, stingri jākritizē un jā-
izlabo, jo nepareizs ieskats uz savas
literatūras vēstur i un rūpīgi izdalītu
klasiskās literatūras progresivo demo-
krātisko tradīciju, uz kurām balstās
mūslaiku literatūra, trūkums tieši at-
saucas ne tikai uz visas literatūras teo-
rijas un vēstures izstrādāšanu, bet arī
uz rakstnieku daiļrades praksi, lai viņi
strādātu pie vēsturiskām vai arī laik-
metīgām tēmām.

Beidzot, plēnums saasināja uzmanību
darbu meistarības, mākslinieciskās
kvalitātes pacelšanas jautājumiem.
A. M. Gorkijs savā referātā rakstnieku
kongresā, runājot par brālīgo republiku
literātiem, uzsvēra:

«Man nav nekādu iemeslu un vē-
lēšanās izdalīt viņus īpašā vietā, jo
viņi strādā ne tikai katrs savai tau-
tai, bet katrs — visām Padomju so-
ciālistisko republiku un autonomo
apgabalu tautām. Vēsture uzliek vi-
ņiem par viņu darbu tādu pašu at-
bildību kā krieviem».

Šie Gorkija vārdi plēnumā rada plašu
attīstību.

Lielākajam vairumam plēnumā teikto
runu raksturīga nopietna kritiska pie-
eja apspriežamajiem darbiem, pie kam
tika kritizēti ne tikai neizdevušies
darbi, bet arī tādi, kas pamatos auto-
riem ir izdevušies, lieli un pozitīvi no-
vērtēti darbi. Atzīmēti un kritizēti trū-
kumi tādos darbos kā V. Lāča «Vētra»,
kā Annas Sakses «Pret kalnu», kā A.
Griguļa luga «Māls un porcelāns», kā
M. Auezova «Abajs», G. Mustafina
«Miljonieris» . Nairi Zarjana «Acavana».

Sis lietišķās un stingrās biedriskās
kritikas tonis, kas valdīja plēnumā, lie-
cina kā par mūsu nacionālo literatūru
vispārējo meistarības pieaugumu, kuras
fonā skaidri saredzami visi trūkumi un
neveiksmes, tā ari par visu literatūru
pārstāvju pieaugošo ieinteresētību sav-
starpēja sadarbībā.

Sī pieaugošij savstarpējā ieinteresē-
tība plēnumā izpaudās gan plēnuma
dalībnieku runās, gan ziņojumos par to
tulkošanas darbu, kāds pašreiz izvērties
daudzās padomju republikās. Tulkojumi
krievu valodā jau sen vairs nekalpo kā
vienīgais līdzeklis brālīgo literatūru
savstarpējai iepazīstināšanai. Nacionā-
lās izdevniecības izdod arvien vairāk
darbu, kas tieši tulkot; no vienas vai
otras republikas tautas valodas. Ukrai-
nā tulko baltkrievus, gruzinus, armē-
ņus, uzbekus; Baltkrievijā tulko ukrai-
ņus, uzbekus, gruzinus; azerbaidžāņu

klasiķa Nizami, armēņu — Abovjana
un uzbeku — Navoji grāmatas tulkotas
daudzās PSRS tautu valodās. Līdzīgs
darbs pašreiz notiek ar daudziem mūs-
laiku padomju rakstnieku darbiem.

Tas spilgti apliecina saišu nostipri-
nāšanos starp nacionālajām literatūrām.

Plēnumā daudzi runātāji asi kritizēja
izdevniecības «Sovetskij Pisateļ» dar-
bību. Pēdējos gados ievērojami pavai-
rojusi krievu valodā tulkoto brālīgo re-
publiku rakstnieku darbu izdošanu, iz-
devniecība tai pašā laikā neprata pie-
nācīgi organizēt pašu ievērojamāko
darbu izvēli, darbu, kuri būtu tulko-
jami krievu valodā un izdodami vis-
pirms. Daudzos gadījumos izdevniecība
pakļāvās dažu sastādītāju un tulkotāju
dekadentiskajai un estētiskajai gaumei,
kā rezultātā izdoti tādi vēsturi ideali-
zējoši darbi kā Stefana Zorjana «Cars
Paps» un Nairi Zarjana «Ara Brīnišķī-
gais». Tas pats iespaidoja ari materiālu
izvēli principā tik brīnišķīgam izdevu-
mam kā armēņu noveļu izlase divos
sējumos. Izlasē ļoti vāji — kvantitatīvi
un kvalitatīvi — pārstāvēti stāsti, kas
veltīti laikmetīgai tematikai; bet starp
klasiķu un mūslaiku rakstnieku stās-
tiem, kas veltīti pagātnei, blakus brīniš-
ķīgiem reālistiskās rakstības paraugiem
atraduši vietu dekadentiski, simboliski
noskaņoti stāsti. Tai pašā laikā izdev-
niecība gatavoja iespiešanai un izdeva
vairākas laikmetīgai tēmai veltītas grā-
matas, kas liecina par vāji nostādītu
darbu ar autoriem, par nepietiekamu
principiālu redakturu, aizmirstot Gorkija
vārdus par jebkuras nacionālās republi-
kas rakstnieka vienādo atbildību par
savu darbu, aizmirstot to, kāda princi-
piāla politiska nozīme ir katrai grāmatai.
ko izdod Vissavienības izdevniecība,
piešķirot tai Vissavienības tribīni.

Ne mazāk asu un taisnīgu kritiku iz-
pelnījās arī Padomju rakstnieku savie-
nības darbs, pirmām kārtām Padomju
rakstnieku savienības nacionālo komi-
siju biroja sliktais, amatnieciskais
darbs, un sekretariāts, kas to acīm re-
dzami nepietiekami vadījis. Pareizi uz-
ņēmis sava darba kursu uz nacionālo

rakstnieku darbu plašu radošu apsprie-
šanu, izaicinot šo darbu autorus uz
Maskavu, kā arī sistemātiski apspriežot
nacionālos literāri mākslinieciskos žur-
nālus ar viņu redaktoru un redkolēģijas
locekļu piedalīšanos . — nacionālo ko-
misiju birojs tai pašā laikā veica šo
darbu nepietiekami plaši un plānveidīgi
un ne vienmēr prata izvēlēties apsprie-
šanai tieši tos darbus, kuru apsprieša-
nai būtu principiāla nozīme vairākām
literatūrām.

Nacionālo komisiju birojs un sekre-
tariāts, kas vadīja tā darbu, būtībā ne-
nodarbojas ar tādu svarīgu sava darba
nozari kā nacionālo literatūru literatū-
ras pētniecības un kritikas stāvokļa
apspriešanu. Nacionālo komisiju birojs
nemācēja piesaistīt plašu padomju
rakstnieku sabiedrību nacionālās dra-
maturģijas, nacionālās bērnu literatū-
ras, nacionālo scenāriju radīšanas jau-
tājumu apspriešanai.

Rakstnieku savienības uzdevums ta-
gad, rezumējot plēnuma rezultātus, —
pārkārtot nacionālo komisiju biroja
darbu; iesaistīt nacionālo komisiju dar-
bā vadošo rakstnieku kadrus; nodroši-
nāt redzamāko Maskavas rakstnieku
izbraucienus uz radošām pārrunām ar
nacionālajiem rakstniekiem.

Rakstnieku savienības uzdevums —
padarīt almanachu «Družba narodov»,
kas līdz šim strādājis nepieļaujami
slikti, par kaujniecisku orgānu, kurā
tiktu iespiesti ne tikai brālīgo litera-
tūru darbu tulkojumi krievu valodā,
bet kurā būtu ierādīta nopietna vērība
svarīgiem literatūras pētniecības un
kritikas jautājumiem.

Rakstnieku savienības uzdevums ir
panākt, lai arī Vissavienības žurnāli
«Znamja», «Oktjabr», «Zvezda» un
«Novij Mir» pievērstu uzmanību svarī-
giem nacionālo literatūru attīstības jau-
tājumiem. Jāizbeidz tādas nepieļauja-
mas parādības, kad visu šo žurnālu kri-
tikas, publicistikas un bibliogrāfijas
nodaļās daudzas svarīgas literatūras
problēmas iztirzātas, saistot tās tikai
ar krievu literatūru, un ignorēta šo prob-

lēmu iztirzāšana, saistot tās ar visu
Padomju Savienības tautu literatūrām.

Šai sakarībā noteikti jāpārkārto arī
laikraksta «Literaturnaja Gazeta» lite-
ratūras un mākslas nodaļas darbs, no-
daļas, kura līdz šim laikam vēl nav no-
pietni nodarbojusies ar nacionālo lite-
ratūru jautājumiem, bet ja arī laiku pa
laikam rakstīja par šiem jautājumiem,
tad darīja to bez noteiktas sagatavoša-
nās, nepārzinot lietu, bez īstas, lietišķas,
nopietnas pieejas šiem jautājumiem, kā
rezultātā «Literaturnaja Gazeta» slejās
parādījās tāds kaitīgs un tendenciozs
raksts kā A. Karapetjana raksts.

Un, beidzot, Rakstnieku savienības
priekšā nostājas uzdevums drosmlgāk,
noteiktāk izvirzīt nacionālo literatūru
jaunos kadrus. Vairākās literatūrās,
piemēram, gruzinu un armēņu literatū-
ras, kā to atzīmēja plēnumā, stāvoklis
ar jaunu kadru izvirzīšanu ir ļoti neap-
mierinošs un, protams, ne tāpēc, ka to
nebūtu, bet gan tāpēc, ka ne uz vietām,
ne Maskavā nav izrādīts pietiekami uz-
manības, nav bijis pietiekami rūpju par
viņu audzināšanu un augšanu. Sakarā
ar to nepieciešami pārkārtot mūsu iz-
devniecību tulkošanas darbu praksi,
speciāli paredzot izdevniecības plānos
brālīgo republiku jauno rakstnieku
vārdu parādīšanos.

Radikāli jāpārkārto Rakstnieku sa-
vienības Literatūras institūta darbs,
kurš pašreiz būtībā ir tikai Maskavas
institūts, bet kuram jākļūst par Vis-
savienības institūtu, kura kontingentā
vismaz puse jāsastāda jaunajiem rakst-
niekiem iesācējiem no brālīgajām re-
publikām.

Rakstnieku savienības tuvākais uz-
devums ir, rezumējot plēnuma rezultā-
tus, kurš, parādot nacionālo literatūru
lielo izaugsmi, atklāja ari virkni no-
pietnu šķēršļu, kas traucē šo augšanu, —
bez vilcināšanās izdarīt savā darbā
visus nepieciešamos praktiskos slēdzie-
nus un pārkārtot savu darbu tā, lai
nacionālo literatūru attīstības un aug-
šanas jautājumi vienmēr atrastos visa
Rakstnieku savienības darba uzmanī-
bas centrā.

UZVARA IEGŪSTAMA VIENĪGI KOLEKTIVĀ CĪŅĀ
Romāns «Mārtiņš Idens» uzrakstīts

1909. gadā, kad Džeks Londons ar se-
višķu aizrautību studēja kritevu litera-
tūru, īpaši Gorkija darbus. Šai larikā
talantīgais amerikāņu rakstnieks rak-
stīja recenziju par «Fomu Gordejevu»
un izteica sajūsmu par Gorkija kvēlo
protestu pret kapitālistisko pasauli, par
lilelā krievu humānista darbos izteikto
mīlestību pret apspiestajiem un paze-
motajiem darba ļaudīm, par bargo dzī-
ves patiesību, kas runā no katras Gor-
kija lappuses. Nav šaubu, ka šī labvē-
līgā ietekme Džekam Londonam ir pa-

līdzējusi celt savu darbu, un jo seviš-
ķi — «Mārtiņa Idena» idejisko un
mākslindeciiko vērtību.

«Mārtiņš Idens» ir reizē autobiogrā-
fisks un sociāls rcmans„ Grāmatas va-
roņa gaitās redzam daudz ko no paša
autora dzīves un cīņām, redzam neat-
laidīgo, pašaizliedzīgo ceļu uz mākslas
kalngaliem. Bet autobiogrāfiskais mo-
ments nekur nenomāc romāna sociālo
spēku, netraucē konsekvento, ar kais-
lu patiesības mīlestību realizēto Ame-
rikas kapitālistiskās sabiedrības at-
maskojumu.

Romāna galvenā konflikta pamata
no tautas nākuša censoņa, patiesības,
skaistuma un godīguma meklētāja
rakstnieka sadurs-me ar buržuāziskās
sabiedrības zemiskumu. Satricinošā
skaidrībā atklājas mākslas un māk-

slinieka nožēlojamais stāvoklis buržu-
āziskajā sabiedrībā, kas kultivē zvē-
risku naidu pret visu progresivo, cil-
deno, patieso.
Nupat paveiktajam «Mārtiņa Idena»

inscenējumam Drāmas teātri izman-
tots A. Ļipovska dramatizējums.

Par drāmatizētāija lielāko nopelnuuz-
skatāms tas, ka skaidri un reljefi, pat
skaidrāk un reljefāk nekā romānā, pa-
rādītas sociālās attiecības, personāžu
šķiriskā piederība. Dramatizējums
pārspēj romānu arī ar konsekvenci un
mērķtiecību, kādā pierādīta Mārtiņa
Idena anarehistiski individuālās cīņas
nejēdzība, bezperspekiivitate.

Džeks Londons šo savu darbu, kā zi-
nāms, bija veltījis protestam pret Nic-
šes individuālistisko pārcilvēka filo-
zofiju. «Mārtiņa Idena» autors savā
laikā rakstīja Eptonam Sinkleram:
«šajā grāmatā es, starp citu, uzbruku
individuālismam (varoņa personā). Bet
man par izbrīnu, neviens no kritiķiem
to nav ievērojis.» Tagad mums viegli
saprast, kāpēc šie kritiķi neievēroja
tieši to, kas romānā ir vai pats galve-
nais. Uzbrukums individuālismam
vienkārši nesaskanēja ar buržuāziskās
kritikas mērķiem. Bet sava loma šai
«pārpratumā» bija ari tam, ka cīņa
pret individuālismu neizdalījās pielie-
kami nepārprotamo, ka tā bieži vien it
kā izkausējās «stiprās personības» ap- '
brinā, kas tā jūtama lielā daļā Džeka
Londona darbu Dramatizējumā ļsas.
neskaidrības nav. Skatītājs teātrī visa'
pilnībā saskata Mārtiņa Idena cīņu par
cilvēka tiesībām, brīvību un godu, redz
apbrīnojamu neatlaidību, kolosālu iek-
šējo spēku, kas varonim nepieciešams
ceļā uz mērķi. Bet tā kā tikpat skaidri
parādīts arī tas, ka Mārtiņa Idena ceļš
iet nepareizā virzienā ka viņš cīnās ne-
vis kā strādnieku šķiras pārstāvis, bet
gan kā individuālists, kā «stiprais cil-
vēks» , tad loģiska, pati par sevi sapro-
tama kļūst varoņa sakāve šajā drama-
tiskajā konfliktā. Mārtiņš Idens gan
izlaužas līdz atzīta un populāra rakst-
nieka stāvoklim, bet paliek gluži viens.

Sakarā ar «Mārtiņa Idena» iestudējuma LPSR Valsts drāmas teātrī

jo ir aizgājis no savas šķiras, cīnījies
bez politiskiem mērķiem un politiskā
stāvokļa izpratnes. Šīs līnijas dramati-
zējumā iezīmē'as pietiekami spilgti un
pārdomāti.

Daudz vājāk dramatizējums parāda
paša Mārtiņa Idena personību. Idens nav
nekāda abstrakta parādība, kuras uz-
devums šinī gadījumā būtu simbolizēt
individuālismu. Džeka Londona varonis
ir reālistisks tēls, domām un jūtām ba-
gāts rakstnieks, mākslinieks. Idenam-
māksliniekam A. Lipovskis pagājis vi-
sai nevērīgi garām. Un to darīt ne-
drīkstēja, jo tādā kārtā atstāta novārtā
viena no visbūtiskākajām šīs personī-
bas īpatnībām. Atcerēsimies tikai, ar
kādu rūpību tieši par šo Idena perso-
nības sastāvdaļu runā romāna autors.
Mārtiņš Idens nekad nebūs skatītājam
īsti saprotams, ja to rādīsim vienīgi kā
ārkārtīgas vitalitātes pārpilnu, stipras
gribas cilvēku, kurš cenšas kļūt par
rakstnieku. Idens ir liels, apgarots
mākslinieks jau tad (un vēl daudz ag-
rāk) , kad viņš sarkdams un it kā kau-
nēdamies par savu spēku, fizisko rup-
jumu un neveiklību, pirmoreiz ierodas
Morzu namā. īsi pirms iepazīšanās ar
Rūti, pats autors savu varoni raksturo
kā neparasti uzņēmīgu un atsaucīgu
cilvēku, kura jūtas un prāts uzliesmo
un iedegas spožā liesmā pie vismazākās
iedarbības no ārienes, kura domas ne-
rimtīgi nodibina sakarību, līdzību un
atšķirību par visu novēroto. Tāds ir
Mārtiņš Idens, un tas jau ir māksli-
nieks, kaut gan šini brīdī viņam pa-
šam nav ne mazākās jausmas, ka viņš
kļūs rakstnieks. Allaž viņš domā tēlos,
allaž viņš iegremdējas lietu būtībā, at-
tiecībā, sakarībā. Šīs mākslinieka īpa-
šības turpmāk izpaužas vēl spilgtāk.
Kad Idens mācās gramatiku, vēlāk filo-
zofiju, raksta pirmos stāstus un apce-
rējumus, mākslinieciskais pārdzīvojums,
sajūsma par patiesības attēlojumu lau-
žas no viņa dvēseles tik neatturami,
tik nevaldāmi kā lava no verdoša vul-
kāna. Bet lugā tam visam gandrīz pa-
iets garām. Tāpēc nekādā ziņā neva-
ram atzīt, ka Džeka Londona varonis,
viena no redzamākajām figūrām mo-
dernajā progresīvajā literatūrā, A. Ļi-
povska darbā būtu parādīta pietiekamā
mākslinieciskajā spēkā. Tas ir vienkār-
šots Mārtiņš Idens, ko redzam lugā.

Šāda vienkāršošanas tendence vēro-
jama arī attiecībā uz romānā tēlota-
jiem sabiedriskajiem apstākļiem. Se-
viSķi asi tas izjūtams trešajā cēlienā,
ainā. kuras darbība noris Mārtiņa Ide-
na kabinetā. Viens no svarīgākajiem
Idena sabrukuma cēloņiem ir tas, ka
sabiedrība (buržuāziskā), pret. kuru
vērsta viņa literāro darbu asuma smai-
le, šos rakstus vienkārši nesaprot. Tie
ir radījuši sensāciju, bet tiem nav ie-
darbības ne buržuāzijā, ne proletariātā,
no kura Idens, sabiedriskās attiecības
neizprazdams, ir aizgājis. Tātad milzī-
gā piepūle, milzīgais radošās enerģi-
jas patēriņš īstenībā ir bijis šāviens
tukšā gaisā. So svarīgo momentu dra-
matizētājs apgaismo paņēmieniem, ku-
riem jūtama lētuma piegarša. Visas
izdarības ar ziņkārīgajiem reportie-
riem ne tikai pazemina apstākļu no-
pietnību, traģiskumu, bet pat .«izkrīt»
no sacerējuma stila. Amerikāņu buržua-

K. KĻAVA

zija daudz dziļāk un pamatīgāk parādī-

ta iepriekšējās ainās Morzu mājā.
Tādi ir paši galvenie drarnatieejuma

trūkumi. Tie ir pietiekami būtiski, lai
spētu nopietni ierobežot inscenējuma
sekmīguma iespējas. Ja plaša sabiedrī-
ba pamatoti uzskata, ka nopelniem ba-
gātā skatuves mākslinieka Zaņa Kat-
lapa sniegums Mārtiņa Idena lomā ir
labākais, ko viņš vi<spār devis, tad to-
mēr jāatzīst, ka tas vēl nav īsti piln-
vērtīgs Džeka Londona Mārtiņš Idens.
2. Katlapa Idenam, pirmkārt, pietrūkst
liela rakstnieka personības elementu,
nav tā dvēseles spēka, tās ārkārtīgi
intensīvās garīgā? dzīves, kas ir literā-
rajam tēlam. Pārvarēt dramatizējuma
radītos ierobežojumus aktierim nav bi-
jis pa spēkam. Varenāk Izteiktu iekšē-
jo spēku, dinamiku, vitalitāti varēja
gaidīt arī tajos izrādes posmos, īpaši
pirmajā cēlienā, kur dramatizējuma
teksts un situācija tam sagada visas
iespējas.

Šie aizrādījumi, protams, vērtējami
relatīvi, jo jāņem vērā, ka Mārtiņa
Idena loma ir viena no visgrūtākajām
kāda vispār iespējama varoņtēlu vei-
dotāja repertuārā. Z. Katlaps ir vei-
cis ļoti grūti atrisināmu uzdevumu,
turklāt veicis tā, ka radīts ilgi atmiņā
paliekošs tēls. Atstājot spēka iepriekš
izteiktos iebildumus, ka Drāmas teātrī
parādītais tēls vēl nav tik daudzpu-
sīgs, tik bagāts kā Džeka Londona
Mārtiņš Idens, tomēr nevar neatzīt, ka
2. Katlapa Mārtiņš Idens ir pietieka-
mi liela, savdabīga un sabiedriski no-
zīmīga personība, lai visai izrādei pie-
šķirtu nopietnai idejteko un māksli-
niecisko spēku.

Par to, ka centrālās lomas izpildi-
jiurns ir šādā respektējamā līmenī,
atzinība pienākas arī dramatizējuma
inscenētājam Herbertam Zornmeram.
Mārtiņi Idens allaž nostādīts, viņa ap-
kārtne noskaņota tā, lai viņa raksturs
atklātos iespējami pareizā apgaismo-
jumā. Uzslavu inscenētājs pelnījis arī

Attēlā (priekšplānā): V. Vārna (Rute) un Z, Katlaps (Idens)
J. Krieviņa foto

par izrādes scenisko atrisinājumu, dar-
bības attīstības līniju grodo saliiede-
jumu.

Nopietnākais iebildums pret H. Zom-
mera darbu ceļams sakarā ar to, ka
nav panākta daudzmaz vienlīdzīga
tēlu spilgtuma pakāpe. Mēģināsim ie-
domāties, piemēram, ka šai izrādē visi
buržuāzijas pārstāvji būtu raksturoti
tikpat zīmīgi un interesanti, kā to iz-
dara Staļina prēmijas laureāts Karps
Klētnieks laikrakstu tresta pārstāvja
Hegina lomā, vai ari Arnolds Milbrets
vjenā no Morzu sudrabkāzu svinību
dalībnieku lomām, kurai tik maz tek-
sta, ka tā pat nav atsevišķi minēta
personāžu sarakstā. Tad būsim iegu-
vuši priekšstatu par milzīgajām neiz-
mantotajām iespējām, kādas teātrim
vēl ir savu inscenējumu un ari šā uz-
veduma līmeņa celšanā. Protams, vi-
siem aktieriem nav vienāds talants un
pat vienam un tam pašam aktierim ne I

vienmēr vienādi veiksmīgi izdodas at-
rast tēla raksturošanas pamatlīnijas,
tomēr nedrīkst samierināties ar to, ka
uz skatuves ir personāži, kas aprobe-
žojas vienīgi ar līdzdalību darbības
virzīšanā, bet nav raksturi, nav māk-
slinieciska nepieciešamība. Šoreiz tādi
vēl bija. Tādus redzējām galvenokārt
starp svinību viesiem, ar pasu nama
tēvu bagātnieku Antoniju Morzu (Vol-
demārs Švarcs) priekšgalā. Nepietie-
kami izstrādāts arī Artura Morza tēls.
Šīs lomas tēlotājs Ēriks Brītiņš brī-
žiem ir pārāk nedisciplinēts, chaotisks
kustībās. Redzam žestus, kuriem nav
nopietna pamatojuma rakstura īpatnī-
bās. Neapmierina arī E. Brītiņa snie-
gums dialogā. Ikviens cilvēks runā,
būdams nesaraujamā kontaktā ar ap-
kārtni, viņž uzklausa teikto, domā,
reaģē uz visu, kas notiek apkārt. Bet
E. Brītiņa Arturs Morzs runā tā, it kā
viņš būtu gluži viens resp. pastāsta ie-
mācīto tekstu.

Visa šī lomu izpildījumu kvalitātes
nevienlīdzība diezgan jūtami traucē
inscenējuma tīro, pareizi nostādīto
skaņu.

Nopietnu veidojamā teļa sabiedris-
kās būtības izpratni apliecina Rutes
Morzas lomas tēlotāja Vilma Vārna.
Ari viļņas mākslinieciskais briedums
pilnīgi atbilst uzdevuma svarīgumam.
Radīts viengabalains tēls, kas spilgti
atklāj buržuāziskās morāles patieso
dabu, parāda niecīgumu un zemisku-
mu, kas buržuāziskajā sabiedrībā tur
savos žņaugos pat tik spēcīgas jūtas
kā mīla. Nav šaubu, ka Rute mīl Mār-
tiņu Idenu. Bet Rutes mīla nespējpār-
kāpt tām šaurajām aizspriedumu ro-
bežām, kuras noteikusi viņas šķirLki
piederība. Šo momentu V. Vārna sevišķi
akcentē. Varētu vēlēties bagātākas, pa-
dzijinātākas nianses pārdzīvojuma attē-
lojumā, lai traģiskāks izaugtu konflikts
starp viņas mīlu un aizspriedumu nežē-
līgo spēku, kas satriec un apkauno šo
mīlu. Māksla pārliecina ne tikai ar lo-
ģisku pierādījumu, bet ari ar emociju,
ko tā izsauc skatītājā.

Iepriecinošspārsteigums ir Irenes
Paberžas sniegums Rutes mātes misis
Morzas lomā. Katrs, kas pazīst jaunās
aktrises skatuves gaitu attīstību, varēs
apgalvot, ka atkal sperts liels solis uz
priekšu. Tēla sulīgums labi saskan ar
izpildījuma nosvērtību un gaumigumu.

Izteiksmīgu raksturojumu guvuši
vairāki strādnieku šķiras pārstāvju
Šeit pirmajā vietā minamas Ludviga
Bāra dotais veļas mazgātāja Džo Dau-
kina tēls. Līdz beidzamajam sīkumam
pārdomāts katrs žests, katra runas ni-
anse. Tas jau ir skatuviskā spilgtuma
un ideoloģiskās skaidrības harmonijas
paraugs. Redzam darba cilvēku, kuru
kapitālistiskā ekspluatācija nomākusa
un pamatīgi iedragājusi, kas degradēts
jau tik tālu, ka izeju no fiziskā un mo-
rālā paguruma spēj atrast vienīgi al-
koholā un klaidonībā. Un tomēr viņa
morālā vērtība ir simts un tūkstoš
reitz augstāka par jebkura buržuja
morālo vērtību.

Spēcīgu tēlu radījusi airī Mirjama
Štāle. Viņas tēlotā Mārtiņa Idena mā-
sa Ģertrūde ar aizkustinošu sirsnību
pauž sievietes drausmo likteni kapi-
tālisma kundzības apstākļos un parā-
da, ka pat visnežēlīgākie pazemojumi
nespēj nodzēst to labsirdības un go-
dīguma dzirksti, kas mājo darba cil-
vēka krūtīs.

Līdzīgs idejiskais uzdevums ari jau-
nās strādnieces Lisijas Konoli lomas
tēlotājai Dagnijai Amtmanei un naba-
dzīgās atraitnes Marijas Silvas tēlotā-
jai Līnai Riksei. Abas aktrises šo uz-
devumu veic ar atzīstamām sekmēm.
Dagnijai Amtmanei vienkāršiem, ne-
pretencioziem līdzekļiem izdodas at-
klāt strādnieku meitenes mīlas nesalī-
dzināmo ētisko pārākumu par buržuā-
ziskās «jaunkundzītes» mīlu.

Viena no visspilgtākajām figurfm
izrādē ir Hovards Brisendons. Alfrcd i
Videnieks šā sociālista tēlā spējis ie-
likt cildenu apgarotību, .apdvest to ar
brīnišķīgu mīlestību pret apspiesta-
jiem darba ļaudīm un skaudru naidu
un nicināšanu pret kapitālistiem.

Starp zīmīgākajiem tēliem inscenē-
jumā vēl minams pretīgais sīktirgotājs
HigLnbotems Konrāda Kvēpa tēlojumā
un matrozis Cariijs Haralda Topša at-
veidojumā . Sekmīgi darbojas arī Kār-
lis Strāders, Reinholds Pūriņš un pā-
rējie izrādes dalībnieki. Augstā lirnenī
muzikālie ievijuimi vijolnieces Lidas
Rubenes un pianistes Ērikas Krūmiņas
izpildījumā. Interesants un raksturīgs
skatuves gleznotāja Lavmdoņa Gras-
maņa dotais dekoratīvais ietērps .



CĪNĪTĀJS PAR REALISMU MĀKSLĀ
Sakarā ar V. Stasova dzimšanas 125. gadadienu

Apritējusi 125 gadi kopā izcilā krie-
vu mākslas pētnieka, kritiķa Vladi-
mira Stasova dzimšanas dienas. Viņa
darbiem ir liela zinātniska un kultū-
ras vērtība. Bez Stasova darbiem ne-
var pētīt un giudēi 19. gadsimta otrās
puses tēlojošo tuāksiu, teātri un mu-
ziķu, viņa darbu apgūšana nepiecie-
šama ari vēsturniekam un literatūras
pētniekam. Ja Beļinskis ir krievu li-
teratūras kritikas pamatlicējs, tad
Sta-ovs stāvēja pie krievu mākslas
k-iiikas avotiem. Viņš bija pirmais,
kas plašas sabiedrības skatus pievēr-
sa laikmetīgajām problēmām tēlojošā
mākslā, skatuves mākslā un mūzikā.

Rakstā, ka3 veltīts Stasovam, Gor-
kijs rakstīja: «Kad es pirmo reizi sa-
stopu Stasovu, es sajutu viņā lielu,
spirgtu mīlu pret dzīvi un ticību cil-
vēku radošai enerģijai. Viņa stlchlja,
rchģja un dievs bija māksla; viņš
vienmēr likās apskurbis no tās un. ga-
dījās, klausoties viņa steidzīgajās, uz *
ātru rolau uzbūvētajās runās, neviļus
biia jādomā, ka viņš nojauš lielus no-
tkumus mākslas laukā, ka viņš atro-
das lielu literāru, mūzikas, mākslas
darbu radīšanas priekšvakarā, vien-
mēr ar drebošu bērna prieku gaida
gaisus svētkus.»

Augot Beļinska ideju iespaidā, savos
estētiskajos uzskatos uz mākslu Sta-
sovs vadījās pēc Cernlševska izteiktās
atziņas: «Mākslai ar savu domu, sa-
vām jūtām jāaplūko viss redzētais un
izjustais un jāattēlo tas patiesīgos un
varenos tēlos.»

Deviņdesmitajos gados, kad politis-
kās reakcijas nakts Krievijā kļuva vēl
spiedīgāka nekā agrāk un Iezīmējās li-
teratūras un mākslas pagrimums, Sta-
sovs aicināja aiteerēties Cerniševska —
viena no lielākajiem un konsekventā-
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kajiem reālistiem literatūras un māk-
slas kritikā — novēlējumus.

Vēršoties pret šauro un reakcionāro
akademismu tēlojošajā mākslā. Stasovs
uzstāda māksliniekam prasību parā-
dīt to «tendenci teo mēs atrodam pie
Gogola un Nekrasova. » Māksliniekā,
komponistā, rakstn'ekā Stasovs pir-
mām kārtām gribēja saskatīt pilseni.
Piemēram, Perova gleznās, kas šaustīja
cariskās Krievijas dzīves nejēdzības.
Stasovs redz «ienaidniekā ietriektos
jaunā lauvas nagus», bet L. Tolstoja
romāna «Anna Kareņina» tēlos — «pul-
veri un lādiņus», kam jāuzspridzina
sapuvusi carisma le'cārta.

Stasovs bija viskarstākais un kon-
sekventākais tautiskuma aizstāvis
mākslā. Pai tautiskumu un reālismu
mākslā viņš cīnījās līdz pat pēdējām
mūža dienām (Stasovs mira 1906. ga-
dā, 82 «adu vecumā). «Muziķa neiz-
teicas vienīgi toņos, — viņš rakstīja.
— Lai tā būtu tautiska, lai tā izteiktu
nacionālo garu un dvēseli, tad jābūt
pavērstai pret pasu tautas dzīves
sakni.»

Liela ir Stasova praktiskas darbī-
bas nozīme. Ar viņa vārdu cieši sais-
tīta «Ceļojošo izstāžu biedrība», kuras
rīkotajās izstādās piedalījās tādi
meistari kā Repins, Perovs, Kram-
skojs, Ge un Kuindži

Mūzikas kritikā Stasovs uzstājās kā
krievu klasiskās mūzikas labāko tra-
dīciju aizstāvis. Viņš bija tas. kurš
Izciio krievu komponistu grupu (Ba-
lakirevs, Musorgskis, Borodins, Rjn-
skis-Korsakovs. Cezars Kui) nosauca
par «Vareno kopu». Stasovs norādīja
uz Glinkas mantojuma lielo nozīmi
krievu muzikālās kultūras attīstībā.

Stasovs bija tas, kas sniedza lielu at-
balstu Borodlnam, Musorgskim viņu
daiļrades darbā un kas pirmais Fjodo-
rā Sajapinā saskatīja ģeniālu dziedo-
ni. Stasovs bija arī tas, kurš pirmais
Repina nojauda dižena mākslinieka
talantu. «Un no viņa, — rakstīja Re-
pins, — sākās mana slava pa visu lielo
Krievzemi.»

Būdams reālisma aizstāvis, Stasovs
ar visu niknumu uzbruka dekadentis-
kā pagrimuma nesējiem mākslā uz 19.
un 20. gadsimtu robežas. Savos rak-
stos viņš vēršas pret estetizējošo māk-
slinieku grupu «Mākslas pasaule», ku-
īas mākslu viņš nosauca par nesapro-
tamu un tāpēc galīgi nevajadzīgu
tautai.

Stasova darbos bija ari trūkumi, ku-
rus nav nekādas vajadzības noklusēt.
Apvainojot dekadentus par to, ka vi-
ņi aiziet no dzīves, viņš dažreiz noslī-
dēja līdz neitrālā liberālisma pozīci-
jām un reizē ar to sašaurināja māk-
slinieka uzdevumus: radīt mākslas dar-
bus «no elementiem, kas visur izkai-
sīti dzīves īstenībā». Tāpat Stasovs
nepareizi neliedza renesanses māk-
slas lielo nozīmi.

Taču bez Stasova grūti iedomājama
tā laika krievu mākslas kritika. Viņš
atsaucās un sekoja visiem netikumiem
mākslas dzīvē, cīnījās par nacionālu
mākslu. Sai viņa cīņā par krievu na-
cionālās mākslas attīstību mēs nere-
dzam ne ēnu no šovinisma, — viņš
uzskatīja, ka «ikvienai tautai ir savi
lielie cilvēki un savi lielie darbi.»

Daudz gadu pagājis pēc Stasova nā-
ves. Bet viņa cīņa par reālistisku un
tautisku mākslu nekad nezaudēs savu
nozīmi. Sai cīņā par reālisma princi-
piem mīāksiā mēs šodien ari saskatām
V. Stasova lielumu.

MIRSTOŠĀS MUIŽNIECĪBAS SKUMJĀ DZIESMA

I. Turgeņeva «Muitnieka ligzdas» dramatizējums Krievu drāmas teātri

Kā tāla liega senlaiku muziķa skan
mūsu dienās Turgeņeva poēma prozā
par vecajām muižnieku ligzdām, par
tā laika cilvēkiem, viņu domām un Jū-
tām, meklējumiem un ciešanām. Vairāk
nekāsimt gadu pagājis no tā laika, ku-
rā risinās Turgeņeva romāna darbība.
Sen vēsturē aizgājis toreizējais laik-
mets, sen vairs nav aktuālas tās sociā-
lās problēmas, kas nodarbināja Turge-
ņeva laika cilvēkus, pavisam citādi mēs
tagad kārtojam savu personīgo dzīvi,
un citi uzskati ir mums par cilvēka
pienākumiem un tiesībām uz laimi un
mīlu. Bet Turgeņeva romāna progresīvā
ideia un mākslinieciskās vērtības, viņa
cildenais humānisms, dzimtenes mīlestī-
ba un tautiskums, viņa dziļums un
smalkums cilvēku raksturošanā, viņa
spēcīga, daiļā un muzikālā krievu va-
loda vēl ilgi saistīs un priecinās padom-
ju cilvēkus, kas, jaunu pasauli celdami,
prot cienīt un īsti novērtēt ari mūsu
tiuenfis pagātnes kultūras mantojumu.

«Muižnieku ligzda» nav tikai stāsts
par Lavrecka un Lizas izbojāto dzīvi
un nelaimīgo mīlu. Tas ir sociāls ro-
māns, kurā atspoguļojas vesels laikmets
Krievijas sabiedriskas attīstības vēstu-
rē — laikmets, kad no vēstures arēnas
ai/.iet vecā. nevarīgā, dzīvot nespējīgā
krievu muižniecība. Lavreckls ir viens
no labākajiem sava laika muižnieciskās
inteliģences pārstāvjiem. Bet viņš ne-
saraujamām saitēm saistīts ar savu
mirstošo Sķlru. tās stingumu un aiz-
spriedumiem. Rudina pēctecisLavreckls
nav ne cīnītājs, ne protesta gars. Viņš
ir viens no tiem smacējošā Nikolaja lai-
ka «liekajiem cilvēkiem», kas nevar
atrast dzīvē savu īsto vietu. Viņam
trūkst gribasspēka un enerģijas nat sa-
vas tīri personīgās dzīves veidošanā.
Viņš gļēvi pakļaujas konvencionālajām
sadzīves normām, ļauj apstākļiem sa-
gandēt savu dzīvi un aprakt Lizas mū-
žu. «Ksi sveicināts, vientuļais vecums!
Sadedz, veltīgā dzīve!» — saka beigās
Lavreckls. Sie vārdi aizvada vēstures
kaoā visu dzimtnleciskās Krievijas
muižniecību un līdz ar to arī veco
muižnieku ligzdu romantiku.

Tai līdzi aiziet šādā ligzdā izaugusi
Liza — viens no daiļākajiem sievietes
tēliem visā krievu literatūrā. Pirmfi
skarbā saskare ar dzīves īstenību salauž
viņas kautrās, trauslās ilgas pēc mīlas
un laimes. Pamests un nesaprasts sve-
šumā mirst naivais savādnieks un ideā-
lists Lemms — Lavrecka likteņa skum-
jais simbols. Bet pa mīkstajām kroņa
karjeras kāonēm augšup trnuc Krievi-
jas birokrātijas apoloģēta Panšins —
liberālu frāžu varonis, kas kā nelga
jūsmo par visu <eiroplsko». bet nicina
pats savu dzimteni un snvas tautas lie-
los garīgos spēkus. Taču ne PanMns.
ne nožēlojamā pasaules staistule Var-
vara Pavlovna ne viņiem līdzīgas cilvē-
ku nulles veidos krievu tautas nākotni.
To veidos cilvēki, kas dziļi saauguši ar
savu tautu un kuriem tauta ir mūžam
neizsīkstošais spēka un Ierosmes avots.
Krietni, pašaizliedzīgi krievu cilvēki,
ne no muižnieku llezdām nākdami, ci-
tos vēsturiskos apstākļos parādīs dar-
bos to dziļo patriotismu, ko ar Lavrec-
ka. Lizas un vecās Martas muti savā
romānā pauž Turgeņevs — līdz galam
savai dzimtenei uzticīgais krievu tautas
dēls un reizē Viens no diženākajiem
sava laika eiropiešiem.

O. BRIKŠĶIS

Nav viegli saglabāt dramatizējumā
visas klasiskā romāna vērtības un īpat-
nības. Dramatizējuma apmēri nejau)
aptvert visu rakstnieku doto vielu; no
tās parasti jāizvēlas tikai vissvarīgākais,
raksturīgākais, kas turklāt mākslinie-
ciski jāpārkausē dramatiskā formā. Ari
«Muižnieku ligzdas» dramatizētājiem —
Krievu drāmas teātra mākslinieciska-
jam vadītājam Jelremovam un režiso-
ram Pjurnām ne viscaur izdevies pār-
varēt parastās dramatizētāju grūtības.
Ne visas ainas vienlīdz raitas, sceniskas
un savā secībā saliedētas. Piemēram,
tiri statiska un retoriska pirmā aina
organiski nepteklaujas turpmākajam
ainBm. Atsevišķas romāna personas
gandrīz pavisam zaudējušas savu Īpat-
no seju (Gedeonovskls). Neizceldamios
ar sollgtfiku radošu izdomu, dramatizē-
jums tomēr dod pietiekami daudz iespē-
ju parādīt uz skatuves Turgeņeva ro-
māna galveno saturu un raksturīgākās
personas.

Paši dramatizētāji Ir ari dramatizē-
juma inscenētāji. Uzvedumā pietiekami
spilgti izteikta Turgeņeva darba galve-
nā sociālā Ideja — dzimtnieciskās Krie-
vijas muižniecības noriets. Un ši Ideja
pareizi izteikta tajos pašos dzejiskajos,
liriskajos toņos, kādos rakstīts Turge-
ņeva romāns. Skumju norieta Jutoņu
pauž ari dekorācijās parādītās dabas
ainavas.

Līdztekus pienācīgi izcelta tautiskuma
ideja, savas dzimtenes un tautas mī-
lestība pretstatā Vakareiropas kultūras
nekritiskajai pielūgsmei. Sevišķi spilgti
šo divu uzskatu sadursme un «eiropisku-
ma» idejiskais tukšums parādīts Lav-
recka un Panšina strīda ainā.

Romāna darbība noris «muižnieku
ligzdās*, galvenās personas ir krievu
muižniecības pārstāvji. So sociālo vidi,
protams, pirmā kārtā raksturo cilvēki
ar saviem uzskatiem un darbību, taču
šis vides ārējās pazīmes izpaužas ari šo
cilvēku dzīvokļos, tērpos, bet it īpaši
manierēs, runas veidā, iznesībā. Visas
šis sadzīves īpatnības nav vienādas
muižniekiem un. piemēram, tirgotājiem
vai sīkpilsoņiem. Un nevar teikt, ka
muižnieku ligzdu laikmeta ārējā at-
veidojumā teātrim būtu izdevies parā-
dīt visās detaļās pareizu Krievijas
muižnieku sabiedrību, kāda tā bija
pirms vairāk nekā simt gadiem. Pie-
mēram, nemaz neprasot sevišķas aristo-
kratlsma fineses no muižnieku ligzdas
nemamātes Kaļltlnas mēs tomēr neva-
rēsim par pareizu atzīt šā tēla ievirzī-
šanu lētā. tīšu prātu taisītā karikatu-
rismā. Vairums aktieru pareizi darī-
juši, pēc labākās sirdsapzjņas cenzda-
mies atveidot Turgeņeva radīto tēlu
ārējo un iekšējo zīmējumu.

Lavreckl tēlo aktieris VastlJevs. At-
turīgi un mazliet rezignēti viņš parāda
dzīves iedragāto Lavreckl izrādes sā-
kumā. Vienkārša un sirsnīga viņa iztu-
rēšanās Kalltinu mājā un attiecības ar
Lizu. mierīga un nosvērta viņa nostāja
pret Panšinu. Turpretī lielāku Iekšēju
kvēli tiktos redzēt Lavrecka īsajos jūs-
mas brīžos un dzlJSku pārdzīvojumu
tad. kad vīna lolotais sapnis Izgaist.
Siltā izjūta, bez liekas afektaciias un
sentimentalitātes izskan viņa pēdējais
monologs izrādes noslēgumā.

Lielas iejūtas spējas vajadzīgas Lizas
tēlotājai, lā nav loma, ko var rādit ro-
sīgā darbībā un žirgtā runā. Lizas dziļie
pāidzivojumi un visa viņas bagāta jūtu
dzīve drīkst izpausties tikai skopos vār-
dos un visai atturīgās kustībās. Lizas
tēlojumam vairāk nekā jebkuram ci-
tam jābūt uz iekšu vērstam, dziļi iz-
justam un tai pašā laikā ārēji apvaldī-
tam. So grūto uzdevumu jaunā aktrise
Karpovska veic ar atzīstamām sekmēm.
Kaut vietām Kaipovskai pietrūkst va-
jadzīgo izteiksmes līdzekļu, lai izpaustu
Lizas pārdzīvojumus, kaut reizēm ska-
tītājs gribētu redzēt dziļāku, spēcīgāku
jūtu strāvojumu, viscaur tīkama ir ak-
trises lielā vienkāršība, nemfikslotlba
un konsekventa vairišanās no jebkādas
ārišķības.

Lavreckls un Liza risina galveno dra-
matisko pavedienu un atklā) autora no-
domus un uzskatus, tādēl no io lomu
tēlotajiem pirmā kārta atkarīgs uz-
veduma idejiskais un mākslinieciskais
iespaids. Protams, varētu vēlēties, lai
Lavreckls un Liza būtu veidoti ar pla-
šāku un dziļāku māksliniecisku vērienu,
lielākā formātā, iezīmīgākās krāsās un
līnijās. Bet. apzinoties, ka aktieri savos
tēlos ielikuši visas savas spējas un
prasmi, mēs atzīstam un pieņemam arī
viņu korektos, visumā pareizi izprastos
un simpātiskos skatuves tēlus.

Jauku krievu māmuļu parāda nopel-
niem bagātā skatuves māksliniece Mel-
ni kova Marfas Timofejevnas lomā.
Šķiet, no pašām tautas dzīlēm plūst
viņr.s liela dzīves gudrība, taisnīgums,
sirsnība un gaišais humors.

Dziji un pareizi tverts, ar lielu māk-
sliniecisku spēku un iejūtu veidots
De-Bura Lemms. Vienlīdz pārliecinoši
mākslinieks parāda šā biklā muziķa
ārējo nelaipnību un viņa godīgo rak-
sturu un jūtīgo sirdi. īsts. pilnskanlgs
Turgeņeva tēls — krievu cilvēku vidū
iemaldījies svešinieks ar visu savu
īpatno gaitu, žestiem un raksturīgo ru-
nas akcentu.

Aktrise Vaļevska pārāk primitīviem
un vietām pat diletantiski teatrāliem pa-
ņēmieniem grib raksturot Marijas Ka-
litinas šauro redzes aploku un lētticību.
Tā «spēlēt» Turgeņeva tēlus nedrīkst.
Varvara Pavlovna. piemēram, ir vis-
negatīvākā persona romāna, bet šis lo-
mas tēlotSja Zvanova to tomēr neka-
rlķē. Kādēļ tas jādara Vajevskal ar
savu lomu?

Aktieris Tarskis Panšina lomā rāda
jauna «liberāla» un «eiropiska» karje-
rista tipu, bet tieši tāpēc, ka viņš ir ide-
jiski visnozīmīgākais pretstats Lavrec-
kim. Lizai. MaJrfai Timofejevnai un
citiem savas dzimtenes patriotiem, šis
tēls varēja būt spilgtāk un reljefāk
veidots.

Pārējie aktieri — Sachovskols kfi
Gedeonovskls, Gavrilovs — MichaJevtCs,
Guseva — Nastasja Karpovna u. c. labi
iekļaujas pārējo lomu tēlotāju an-
sambli.

Turgeņeva romāna beigas vecajā
muižnieku ligzdā jau šalc Jauna dsWe.
Ar gaišu ticību labākai dzīvei nākotnē,
ar sirsnīgiem vārdiem Jaunatnei beidzas
ari Turgeņeva «Muižnieku ligzdas» iz-
rāde. TSdēl pirmā kBrtā mūsu jaunatnei
novf'jsim skatīt krievu literatūras
klasi'a labāka darba atveidoiumu uz
Krievu drāmas teātra skatuves.

«CĪŅA BEZ FRONTES LĪNIJAS»
Ģramalii apskats

Augusts Jakobsons. «Ciņa bez

frontes līnijas». Dramatisks
stāsts 4 cēlienos, 10 ainās. No
igauņu valodas tulkojis Jānis

Zlgurs. Latvijas valsts izdevnie-
cība, Rīgā, 1948.

Visas Padomju Savienības izcilāko
dramatiķu rindas pēdējos gados izvir-
zījies mūsu tuvāko kaimiņu — Igauņu
rakstnieks Augusts Jakobsons. Latviešu
lasītājiem jau pazīstama viņa luga
«Dzīve citadelē», kurai piešķirta Staļina
prēmija. Diemžēl, līdz šim tā izrādīta
vienīgi pašdarbības kopu iestudējumos,
kaut gan šis ievērojamais sacerējums
pelna ari lielo teātru uzmanību. Ir pa-
matots pārmetums mūsu teātru vadī-
bai, ka tie arī šogad savos repertuāra
plānos piemirsuši talantīgā brāļu tau-
tas rakstnieka dramatiskos darbus.

Jakobsona lugās skartās problēmas ir
būtiski svarīgas ari mums, Padomju
Latvijas ļaudīm. Mūsu tautas vēstures
gaitām ir liela Udzība ar Igauņu tautas
gaitām. Dzīves atjaunošanas, cilvēku
pāraudzināšanas jautājumi, ko rāda
Augusts Jakobsons, pie mums atrcdas
līdzīgā stāvoklī. Jakobsona «citadeles»
galvenais personāžs — profesors Mīlass
stāv vistuvāk Annas Brodeles skolotā-
jam Straumēm; jaunākajā Jakobsona
lugā «Divas nometnes» tēlotie pāraugu-
Sie un tiem pretstatītie, progresam nai-
dīgie literāti, gleznotāji, muziķi, zināt-
nieki ir līdzinieki arī dažiem mūsu
republikas mākslas darbiniekiem. Sis
problēmas Jakobsons tver dziļi, vispā-
rināti, mākslinieciski iedarbīgi, un nav
šaubu, ka to risinājums spētu saistīt
mūsu skatītāju, sniegtu ļoti pateicīgu
materiālu mūsu režisoriem un aktie-
riem.

Pagājušajā gadā ar Staļina prēmiju
apbalvotā A. Jakobsona luga «Ciņa bez
frontes līnijas», ko nupat laidusi klajā
mūsu Valsts izdevniecība, tēlo notiku-
mus apmēram pirms divdesmit pieciem
gadiem. Bet tāpēc tā nav mazāk ak-
tuāla. Cīņa starp veco un jauno, trū-
došo un augošo, noris mūsu jaunajās
padomju republikās joprojām, kaut arī
citādās formās, nekā tas bija Jrkobscna
tēlotajā buržuāziskajā Igaunijā, kur
revolucionārie cīnītāji atradās dziļā pa-
grīdē. Viens otrs vēl tagad jo stipri
aplipis pagātnes sārņiem, kuru atbaidl-
gumu autors pratis lieliski parādīt.
Kapitālistiskas valsts dzīve visā savā
patiesīgumā, bez jebkādas idealizacijas,
— lūk, ko mums meistariski sniedz Au-

gusts Jakobsons. Viņa lugu lasot, kā-
pinās lepnuma apziņa par mušu tagad-
nes dzīvi, kā ari vairojas simpātijas
pret mūsdienu progresa cīnītājiem ka-
pitālistiskajās valstīs. Tāpat kā Jakob-
sona drāmas varoņiem, tiem diendienā
nākas sadurties ar visnežēlīgāko bur-
žuāziskās valsts aparāta pretestību,
viņiem pretī stājas ne tikai atklāti, bet
arī viltīgi maskēti darba tautas ienaid-
nieki — oportunisti.

Interesanti, ka lugā tēlotie ļaudis,
kuru starpā netiek dramatiska sadur-
sme, ir vienas ģimeneslocekli. Sai ziņā
Jakobsons mācījies no Gorkija, kā
dzimtas konfliktu pārvērst socialldejls-
kā. No pieciem brāļiem Kondoriem
viens ir kokzāģētavas īpašnieks, tipisks
uzņēmēju pārstāvis; otrs—ārsts,sabied-
riskajā nostādnē gļēvs reformists; tre-
šais — kokzāģētavas laukuma pārzinis,
sava brāļa spiegs, kas aiziet tiktāl, ka
sāk rīkot pret revolucionāri noskaņota-
jiem strādniekiern linča tiesas pēc Ku-
kluks-klana parauga. Bet ceturtais un
piektais reprezentē revolucionāro pro-
letariātu, viņi vīpsnā par bagātā brāļa
vārdiem, ka «mēs esam no vienam
Igauņu asinīm un vienas igauņu mie-
sas», viņi ar sašutumu noraida brāļa
materiālā atbalsta piedāvājumu, ar
kuru viņš grib arī tos padarīt par
saviem aģentiem, atraut no cīņas. Nē,
cīņa Iet tikai plašumā, top vienmēr
asiņaināka un nežēlīgāka. Beigās, kad
buržuāziskā val3ts vara pierādīja savu
acumirklīgo pārspēku, strādnieks Pē-
teris Kondors paliek garā nesalauzts
un savam brālim —? uzņēmējam Tītam
Kondoram saka: «Zaudējām šo kau-
ju... Bet tas neko nenozīmē — nāks
laiks, un mūsu sitiens ķers jūs daudz
smagāk.»

Ta ir īsta kaujinieka valoda. Tādupašu valodu patlaban runā spēkā ar-
vien pieaugošierevolucionārie cīnītāji
Francijā un Itālijā, Vācijas rietumosun Japānā, kur noris tāda pati «ciņa
bez frontes līnijas». Vienas tautas va-
kardienas notēlojums Jakobsona lugā
spilgti un asi sasaucas ar daudzu citu
tautu šodienu, un mums rodas nešau
bīga pārliecība, ka jaunais nav uzva-
rams, bet vecajam neglābjami jāiet
bojā, titiem kondoriem jāmirst.

Jakobsona luga uzrakstīta ar smalku
psicholoģisku iedziļināšanos, rūpīgi iz-
koptu dramatiķa amata prasmi. Tā
modina lasītājā vēlēšanos jo drīzāk re-
dzēt talantīgā autora darbu uz mūsu
republikas lielāko teātru skatuvēm.

V. Vitolds

«ABAJS»
Muchtars Auezovs. «Abajs». Ro-

māns. Tulkojusi M. Šūmanc. Lat-
vijas valsts izdevniecība, Rīgā,
1948.

Staļina prēmijas laureāta Muchtara
Auezova grāmatas «Abajs» I daļa lat-
viešu valodā ir pirmais darbs, kas lat-
viešu lasītāju iepazīstina ar kazachu
rakstnieku izcilākajiem sasniegumiem
dailprozā. Nenoliedzami, ka Muchtara
Auezova «Abajs» ir viens no labāka-
jiem literārajiem darbiem ne tikai ka-
zachu, bet ari visā pēdējā laika pa-
domju literatūrā .

Grāmatas autors Muchtars Auezovs
pazīstams kā apdāvināts prozaiķls, dra-
maturgs un llteraturvēsturnieks. Viņa
spalvai pieder vairākas lugas, stāsti un
operu libreti. Lielākais Auezova snie-
gums prozas žanrā ir romāns «Abajs»,
kas stāsta par kazachu nacionālās rak-
stu literatūras nodibinātāju, cīnītāju
par tautas gaišāku nākotni un sadar-
bību ar lielo krievu tatitu — Abaju.
Romāns par Abaja dzīvi ir reizē lie-
liska epopeja par visas kazachu tautas
dzīvi 19. gadu simteņa otrā pusē.

Kazachu tautas nacionālās literatūras
pamatu licējs Abajs dzīvoja no 1845.—
1904. gadam. Krievu literatūrā tas ir
liels un nozīmīgs laikmets, kurā darbo-
jās, vai sāka literāro darbību Hercens,
Bejlnskls. Ņekrasovs. Cerniševskis. Dob-
rojubovs. Turgeņevs. Levs Tolstojs. Sal-
tikovs-Scedrins. Cechovs. Gorkijs. Bet
kazachu tauta cariskā despotisma ap-
stākļos nevarēja iepazīties ar krievu
literatūru un kultūru. Nebija spiestuv-
ju, nerunājot nemaz par attiecīgiem
darbiniekiem, jo. kā lasām romāna, ka-
zachs uz pilsētu varēla aiziet tikai vie-
sos. Sāja laikā kazachi bija gandrīz
simtprocentīgi analfabēti — tikai ļoti
retais prata lasīt. Abajs Kunanbajevs
bija pirmais kazachs . kas savas domas
uzrakstīja uz papīra saistīta valodā —
dzeiā.

Abaja tēvs Kunanbajs,blja bagāts ka-
zachu dzimtas vadonis, stingrs despots,
kas ari savu dēlu gribēja sagatavot par
savu pēcteci. Varbūt Abajs būtu kļuvis
par vienkāršu dzimts vadoni, ja notiku-
mi, ja dzejnieka tieksmes viņu nebūtu
aizvadījušas pa citu ceļu. Kaut ari Ka-
zachstana bija atrauta no Krievijas re-
volucionārās kustības, tās ietekme bija
jūtama ari stepē un rosināja domāt,
sapņot par citu. labāku dzīvi. Šis do-
mas, tautas nemieru un kvēlos sapņus

Abajs ielika savās dziesmas. Sevišķi
spilgtas ir tās grāmatas lappuses, kurās
autors stāsta par to. kā Abajs cīnījās
par «būt» vai «nebūt». Viņš saprata, ka
dziesminieka ceļš nav viegls: sevišķi tā-
da dziesminieka, kas savās dziesmās
grib mest izaicinājumu patvaldībai.
Abajs nolemj iet pa šo ceļu, kas viņa
veidošanās «aitā ir grūts un sarežģīts.
Viņš sāka studēt peršu un arābu dzej-
niekus, bet īsto savu zināšanu piepildī-
jumu Abajs atrada krievu literatūrā.
Te viņš atklāja veselu pasauli kā sev,
tā savai tautai. No ŠI brīža viņš nolēma
iet cīnītāja ceļu par savas tautas labā-
ku nākotni. Ieslodzīts Semipalatinskas
cietumā. Abajs satikās ar krievu revo-
lucionāru Michailovu . kas viņu iepazīs-
tināja ar krievu revolucionāro domu.
Tagad Abajs saprata, ka krievu revo-
lucionāri cīnās ne tikai par krievu tau-
tas labāku nākotni, bet ari par visu ap-
spiesto tautu, par visa» cilvēces gai-
šāku nākotni. Atgriezies stepē, Abajs
raksta dzejas, kas aicina uz ciņu, uz
citu dzīvi, kurā kazachu tautai jākļūst
par brīvu tautu citu brīvu un laimīgu
tautu vidū. Abajs iepazīstināja kazachu
tautu ar krievu literatūru, tulkoja Kri-
lova fabulas. Puškina «Jevgeņiju Oņe-
Kinu» Lermontova dzejas. Visu savu
dzīvi Abajs veltīja literatūrai, bet dzī-
ves laika nevienu viņa darbu neiespie-
da. Pirmo dzeju grBmatu publicēja ti-
kai 5 gadus pēc viņa nāves — 1909.
gada .

Tādu sava romānā Auezovs mums
rāda Abaju. sniedzot to dziļi reālistiskā
un dzejiskā tēlojumā. Tas nav «kal ro-
māns par Abalu vien. tas ir romāns
p ar Ilgām pēc Jaunas, gaišākas drīves,
kurai ticēja Abajs un kuru tagad ka-
zachu tauta sev radusi padomju iekārtā.
Tas ir romāns par kazachu tautas grū-
to pagātni, par tas ticību nākotnei,
tieksmi uz kopīgam gaitām ar lielo
krievu tautu. Auezova darbs radīts
dziļu un pamatīgu savas tautas pagāt-
nes pētījumu rezultāta. Tomēr savu
romānu autors nepārbūvē ar daudzām
detaļām.

Romāna darbība risinās strauji, tas
lasās ar lielu interesi, kazachu tauta»
dzīves plašās ainas nomaina cita cita
Viss tas, ietverts spilgta KazachHas da-
bas gleznojumā sniedz lielisku māksli-
niecisku ainu par kazachu tautas dzīvi,
paražām, ļaudīm, dabu.

P. Zcile



ĻEŅINA ATSPOGUĻOŠANĀS TEORIJA UN MĀKSLA
(2. turpinājums)

Tiešas uztveres patiesīguma teorijas
noder par «filozofisku» pamatojumu
estētiskiem uzskatiem, kas noliedz jeb-
kādu domāšanas lomu mākslinieciskās
daiļrades procesā, sludina mākslas bez-
idejiskumu, noliedz mākslas sabiedrisko
lomu.

Mākslinieciskā domāšana nav tikai
ārējās pasaules jutekliska izziņa. Tā ir
dziļāka. Tāpēc pilnīgi likumīga māksli-
nieciskās domāšanas pieskaitišana tai
izziņas kvalitatīvajai pakāpei, kuru
sauc par netiešo domāšanu, abstrakto
domāšanu.

Šinī etapā process, kurā cilvēks iz-
prot pasauli, parādās divās formās —
loģiskajā un tēlainajā formā. So divu
izziņas formu rezultāti formulē jas pil-
nīgi atšķirīgi: loģiskajā domāšanā —
jēdzienos, bet mākslinieciskajā — tēlos.

Aplūkosim piemēru. Labāko mūsu
laika jaunu cilvēku raksturīgās īpatnī-
bas loģiskā domāšana ir vispārinājusi
jēdzienā «komjaunietis». Sai jēdzienā
atspoguļoti galvenie, pamata, visrakstu-
rīgākie vilcieni, kas piemīt komjaunat-
nes kustības dalībniekam. — piederība
VLKJS, uzticība komunisma diženajai
lietai, uzticība dzimtenei, aktīva kalpo-
šana tautai, godīgums, vīrišķība, opti-
misms, rakstura saliedētība un spēles,
tiekšanās iet nepārtraukti uz priekšu.
Jēdziens «komjaunietis» izveidots vispā-
rinājuma ceļā . atmetot nevajadzīgas, šai
gadījumā otršķirīgas īpašības. Daudzos
padomju mākslas darbos tā arī doti
komjauniešu tēli. Komjaunatnes kustī-
bas izziņa ar mākslas līdzekļiem iziet to
pašu vispārinājuma procesu, atteikša-
nos no nejaušībām, no otršķirīgām īpa-
šībām un attiecībām, tāpat tiek atklā-
tas visbūtiskākās, likumsakarīgākās
saites, tiek izvelēts visraksturīgākais un
tipiskākais, t. i. komjaunatnes kustība
atklājas savā dzijumā, savā vēsturiskajā
būtībā. Bet izziņas rezultāts formulējas
nevis loģiskos jēdzienos, bet konkrētos
mākslinieciskos tēlos. Kā tēls. tā jē-
dziens ir objektīvās pasaules subjektīvi
atspoguļojumi.

īstenības attēlojums ar mākslas lī-
dzekļiem ir dialektiski pretrunīgs. Tēls
mūsu priekšā nostājas vienreizīgā ju-
tekliskā formā. Tas ir individuāls. Tas
ir it kā patiess, reāls, konkrēti pastā-
vošs noteiktas vides, noteikta perioda
priekšstats, t. 1. tas nostājas mūsu
priekšā kā vienreizīga parādība ar ne-
skaitāmu daudzumu viņa personīgo,
tikaj^vjņam piemītošu rakstura vilcienu,
raclzīvcs sīkumu, viņa personīgo domu,
paradumu. Un tai pašā laikā šinī vien-
reizīgajā, atsevišķajā parādībā iemieso-
jas likums, vispārīgais.

Mākslinieka uzdevums un viņa darba
specifika tur ari ir. lai Individuālais,
vienreizīgais būtu vispārīgā izpaudums,
lai varoņa rakstura personīgie vilcieni
un viņa uzvedība atbilstu tās sociālās
vides raksturam un uzvedībai, kurai
viņš pieder.

Sabiedriski vēsturiskā attīstības li-
kumsakarība, reālās īstenības būtība
kļūst Izzināma mākslā ar So vien-
reizīgo, konkrēti juteklisko tēlu starp-
niecību.

Bet māksla nekopē īstenību, neatda-
rina to. nefotografē to. Parādību ne-
skaitāmajā maiņā mākslinieks atrod
attīstības un kustības iekšējo tendenci,
aiz nejaušu parādību formas atrod li-
kumu un. izzinājis šo likumu, izzinājis
parādību būtību, ietver visu to tipiskā
tēlā. V. I. Ļeņins norādīja: «jau pats
vienkāršais vispārinājums ... no-
zīmē, ka cilvēks Izzina arvien dziļāku
un dziļāku pasaules objektīvo sa-
karu.»)

Tas nozīmē, ka tēls ir vispārinājums.
Bet tipisks tēls nav «tīra» atrautība
no dzīves, nav kaila abstrakcija. Tēls
atklāj būtibu, t. i, vienreizīgā veidā
formulē vispārīgo.

Tēls ir dialektiski pretrunīgs, ir vien-
reizīgā un vispārīgā vienība. Vienreizī-
gais un konkrētais kalpo mākslā par lī-
dzekli būtības atklāšanai, vispārīgā
formulēšanai. Vienreizīgais un vispārī-
gais vienoti un nesaraujami, bet ne lī-
dzīgi.

Dialektiski pretrunīgā vispārīgā un
atsevišķā vienība tēlā atspoguļo vispā-
rībā un vienreizīgā reālās savstarpīgās
attiecības objektīvajā pasaule. «Vispā-
rīgais. — raksta Ļeņins, — pastāv tikai
atsevišķajā, caur atsevišķo. Katrs atse-
višķais ir (tā vai citādi) vispārīgs.
Katrs vispārīgais ir (daļiņa vai sastāv-
daļa, vai būtība) no atsevišķā. Katrs
vispārīgais tikai aptuveni aptver visus
atsevišķos priekšmetus. Katrs atseviš
ķais nepilnīgi Ietilpst vispārīgajā utt.,
utt.»»)

Mākslinieciskā tēla kā objektīvās
pasaules subjektīva atspoguļojuma sav-
dabības būtība tāda. ka tēlā apvienojas
dzīva novērojuma tiešamība un spēks
ar Abstraktas domāšanas vispārīgumu.

Vispārīgais mākslā izpaužas tikai caur
vienreizīgo. Tāpēc mākslinieciskajai do-
māšanai pieejamas tikai tās objektīvās
īstenības īpašības un parādības, kuras
iekšējo būtibu iespējams izteikt kon-
krēti jutekliskā formā. Piemēram, tādas
īstenības parādības un procesi kā asi-
milācija, fotosintēze, ķīmiskas reakci-
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jas, svārstīgās kustības, atoma iekšējā
enerģija utt. nevar būt par mākslas
priekšmetu. Sājā un tikai šajā nozīmē
var runāt par mākslinieciskā satura
specifiskumu . Nav šaubu, ka specifiskā
mākslinieciskā forma ir specifiska
mākslinieciska satura radīta.

Gala rezultātā zinātnes un mākslas
saturs ir vienots, jo tam viens izziņas
objekts — reālā objektīvā īstenība. Tā-
pēc pilnīgi likumīgas un saprotamas,
piemēram, tādas paralēles: anatomijā —
cilvēka iekšējo orgānu uzbūve un to
funkcijas, bet mākslā — cilvēka ķerme-
ņa līnijas; botānikā — augu organismu
šūniņu atmiršana un dzimšana, augu
organismu vairošanās, fotosintēze utt.,
mākslā — «Rīts priežu mežā». «Meža
ciršana»; politiskajā ekonomijā — vēr-
tība, virsvērtība, darbs, nauda, mākslā
— ekspluatatoru un ekspluatēto kon-
krētie tēli.

Lielie pagātnes mākslinieki reālisti
uzminēja vienreizīgā un vispārīgā dia-
lektiku dzīvē, stichlski atspoguļoja to
savos darbos, radīja daudz tēlu, kuriem
liela izziņas nozīme. Otello. Jago, Don-
Huans, Don-Kichots, Hobseks, Čackis,
Oņegins. Pļuškins. Chjestakovs. Juduš-
ka Golovļevs, Anna Kareņlna — tie ir
konkrēti Individuāli tēli, kas atspoguļo
cilvēku sabiedrības attīstības būtiskas
īpašības. Dziļajā vispārinājumā . īstenī-
bas tipizācijā — reālisma lielā Izziņas
nozīme, reālisma atšķirība no naturā-
lisma mākslā.

Vienreizīgā absolutizēšana noved pie
naturālisma, pie plakanas fotografēša-
nas, pie mākslas izziņas nozīmes paze-
mināšanas un ar to pašu pie īstenības
izkropļošanas . «Fakts, — raksta Gorkijs,
— vēl ne visa patiesība, tas tikai jēl-
viela. no kuras jāizlej, jāizvelk īsta
mākslas patiesība. Nedrīkst cept vistu
kopā ar spalvām, bet faktu dievināšana
noved tieši pie tā . ka mums nejaušo un
nebūtisko sajauc ar būtisko un tipisko.
Jāiemācās izplūkāt fakta nebūtisko ap-
spalvojumu, jāprot izvilki no fakta
domu.»

Mākslai tāpat nepieņemama ari vien-
reizīgā pilnīga pakļaušana vispārīga-
jam. Tas noved pie tēlu schematizacijas,
pie patiesības pārkāpšanas mākslā.
Piemēram. Markss un Engelss norādīja
Lasalam uz to, ka viņš, taisnīgi tiekda-
mies uzstāties pret «slikto individuali-
zāciju», pārkāpis mākslas likumus.
Viņš vienreizīgo atšķaidījis vispārīgajā,
«šilleriski pārvērtis individu par vien-
kāršiem laika gara upuriem» un lidz ar
to nav spējis šo laika garu attēlot.

Dialektika māca, ka īpašības, sakari,
'attiecības ir būtiskas un nebūtiskas,
nejaušas un nepieciešamas. Reālisms
mākslā pilnā saskaņā ar ļeņinisko at-
spoguļošanās teoriju prasa ļaudīs, parā-
dībās un īstenības notikumos atlasīt
raksturīgo, būtisko, nepieciešamo, lai
vienreizīgais būtu vispārīgā izpaušanas
forma, būtības izpaušanas forma, bet

nejaušais — nepieciešamības izpaušanas
forma. Tā ari ir tā tipizācija, kas sa-
stāda reālisma raksturīgo pazīmi. «Pēc
manām domām. — saka Engelss, — ar
reālismu saprotams, neskaitot detaļu
patiesīgumu, arī tipisku raksturu at-
veidojums tipiskos apstākļos.»')

Māksla cenšas atklāt attīstības likum-
sakarības, saprast kustības iekšējos cē-
loņus, bet ta« sasniedzams vienīgi tipi-
zācijas ceļā. Tipiskais — tas ir vispārī-
gais, tas ir tas. kas dotajai parādībai,
parādību sumai. dotajai šķirai, ļaužu
grupai visvairāk raksturīgs, piemītošs,
kas izsaka vēsturiskas parādības vai
procesa būtību, iekšējās īpašības. Tipis-
kais — tas nav statistiskais vidējais,
tas nav tas. kas bieži sastopams. Parā-
dība var būt bieži sastopama, tomēr
būt nebūtiska, neraksturīga, nejauša,
bet tipizācija — tas ir visbūtiskākā,
raksturīgākā izlase, tas ir attīstības
iekšējo tendenču atspoguļojums. Gor-
kijs taisnīgi atzīmēja, ka «aprakstot
vienu viņam pazīstamu veikalnieku,
ierēdni, strādnieku, literāts izveidos
vairāk vai mazāk veiksmīgu tieši viena
cilvēka fotogrāfiju, bet tā būs tikai fo-
togrāfija, kurai nav sociāli audzinošas
nozīmes, un tā nedos gandrīz nekā. lai
paplašinātu mūsu zināšanas par cilvē-
ku, par dzīvi.

Bet ja rakstnieks pratīs paņemt no
katriem 20—50, no simta veikalniekiem,
ierēdņiem, strādniekiem visraksturīgā-
kos šķiriskos vilcienus, ieradumus, gau-
mi, žestus, ticējumus, runas gaitu utt.
— paņemt un apvienot tās vienā vei-
kalniekā, ierēdnī, strādniekā, ar šo
paņēmienu rakstnieks radis «tipu». —
tā būs māksla.»

Tādā kārtā tipizācija ir īstenības vis-
pārinājums, vispārinājums visraksturī-
gākajam, kas ir vēsturiskā parādībā
un apstākļos, kas to radījuši, šī vispā-
rlguma iemiesojums konkrētā, vienrei-
zīgā, individuālā formā.

īstenības tipizāciju mākslā māksli-
nieks sasniedz ar mākslinieciskas izdo-
mas palīdzību, ar māksliniekam piemī-
tošu radošu fantāziju.

«Mits — tā ir izdoma, — rakstīja
Gorkijs. — Izdomāt — nozīmē no reāli
dotā sumas paņemt tā pamata domu
un iemiesot tēlā — tā mēs ieguvām
reālismu.»
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A. SOBOĻEVS,
filozofijas zinātņu kandidāts

Mākslinieciskā izdoma, kas pamato-
jas uz reālo dzīvi, ir objektīvās īstenī-
bas specifisks māksliniecisks vispārinā-
jums. «Mākslinlcciskums bez «izdomas»
— neiespējams, nepastāv» . — rakstīja
Gorkijs.

Visi lielie tēli pagātnes mākslā ir tā-
das mākslinieciskas izdomas piemērs.
«... Patiesa māksla, — rakstīja Gor-
kijs . — vienmēr vairāk vai mazāk pār-
spīlē īstenību». «Un nesaprot, — raksta
Gorkijs par dažiem literātiem . — ka
patiesai mākslai ir tiesības
pārspīlēt, ka Herkulesi. Prometejl,
Don-Kichoti, Fausti — nav fantāzijas
«augļi», bet pilnīgi likumīgs un nepie-
ciešams reālo faktu dzejisks pārspīlē-
jums. Mūsu reālais, dzīvais varonis, cil-
vēks, kas rada sociālistisko kultūru,
daudz augstāks, lielāks par mūsu stāstu
un romānu varoņiem.

Literatūrā viņš jāattēlo vēl lielāks un
spilgtāks, to prasa ne tikai dzīve, bet
ari sociālistiskais reālisms, kuram jā-
domā hipoteziski . bet hipotēze — iz-
doma — ir īsta māsa hiperbolai — pār-
spīlējumam.»

mākslinieciska patiesība —objektīvā īstenība mākslā

Viena no Ļeņina atspoguļošanās teo-
rijas svarīgākajām daļām ir mācība par
mūsu izziņas objektivitāti. V. I. Ļeņins
vairākkārtīgi pasvītroja, ka cilvēka
zināšanām ir objektīvs raksturs: tajās
atspoguļojas ārējās pasaules reālās
attiecības un sakari. Piemērota māk-
slā. Ļeņina atspoguļošanās teorija ir
reālisma filozofisks pamatojums, pa-
tiesības teorija mākslā. Māksla — tā
ir īstenības māksliniecisks atspoguļo-
jums, tai ir jādod patiesīgs, dziļš, vis-
pusīgs realitātes atspoguļojums. Izzināt
pasauli, atklāt tās attīstības likumsaka-
rības, specifiski mākslinieciskiem līdzek-
ļiem parādīt šķiru ciņu. jaunā cīņu ar
veco. sabiedrības kustību uz priekšu,
piedalīties pasaules pārveidošanā — tāds
ir lielais un goda pilnais progresīvās
mākslas uzdevums, tāds ir reālisma fi-
lozofiskais pamatojums. Mākslas patie-
sīgumā ietverta tās izziņas nozīme un
emocionālās iedarbības dzijums.

Mākslinieciskā patiesība ir tēlains,
konkrēti juteklisks dzīves patiesības
formulējums. Dzīves patiesība — tā
nav rakstu un vienreizīgu novērojumu
patiesība, tā nav tikai sajūtu un uztve-
res patiesība: tā ir īstenības objektīvi
vēsturiskas attīstības patiesība, tas ir
dzīves iekšējais saturs, tās būtība, tās
attīstības tendences.

Mākslas patiesība savā būtībā pro-
gresīva, jo tā ir dzīves patiesības ob-
jektīvs atspoguļojums, bet dzīves patie-
sība pēc savas dabas ir revolucionāra
un dinamiska. Tā visa atrodas nepār-
trauktā kustībā un attīstībā, tai svešs
sasmakums, iestāvēšanās. konservatī-
visms. Parādīt dzīves patiesību — no-
zīmē attēlot tās būtību, bet tikai nevis
sastingušā formā, bet tendencē, kustībā.

Mākslas vēsture uzskatāmi apstipri-
na, ka. jo mākslas darbs tuvāks dzīvei,
jo tas demokrātiskāks. Vispusīgs, pa-
tiesi reālistisks dzīves atspoguļojums
ir vēstures gājiena uz priekšu atspogu-
ļojums, un tam neizbēgami jābūt pro-
gresīvam. Un. otrādi, jo mākslas darbs
tālāks no dzīves un jo mazāk tajā ob-
jektīva satura, jo aprobežotāks un
konservatīvāks tas, — jo vairāk tanī
regresivā un reakcionārā.

Izziņas nozīme un demokratlskums,
reālisms un progresivitate — tās ir
mākslinieciskās patiesības divas galve-
nās īpašības, kas pastāv nesaraujamā
vienotībā . Sīs domas apstiprinājums ir
visa pasaules kultūras vēsture, dažādu
estētisku skolu un virzienu ciņa.

Visas literāri mākslinieciskās skolas,
stili, virzieni, skoliņas, grupiņas dalās
divās nometnēs. Vieni atzīst mākslas
izziņas un pārveidojošo nozīmi; Šis sko-
las mākslas meistaru darbi patiesīgi at-
spoguļo dzīvi, sabiedrības uz priekšu
ejošo attīstību, dod objektīvu īstenību
mākslā — māksliniecisku patiesību . —
ir reālistiski un savā būtībā demokrā-
tiski, tiem ir progresīva loma sabied-
riskajā attīstībā. Otri noliedz mākslas
izziņas un pārveidojošo nozīmi, viņu
darbos bija un ir melīgs īstenības attē-
lojums, izkropļots ārējās pasaules at-
spoguļojums. Sie darbi mēģina traucēt
kustību uz priekšu; tie neizbēgami ir
antirealistiski. konservatīvi, reakcionāri.

īstenības izziņā un vispārinājumā
izcila nozīme krievu reālistiskajai
mākslai. Krievu māksla izceļas ar savu
idejiskumu, patiesīgumu, ar dziļo ie-
dziļināšanos norisošo notikumu būtībā.
Pēc saviem mākslinieciskajiem un ide-
jiskajiem sasniegumiem tā ar pilnām
tiesībām ieņem pirmo vietu pasaulē.

Puškina un Tolstoja, Repina un Suri-
kova. Gļinkas un Čaikovska, Gogoļa un
Saltikova-Sčedrina. Nekrasova un Tur-
geņeva, Lermontova un Ostrovska,
Fcdotova un Perova un daudzu citu
augsti mākslinieciskajos darbos ģeniālu
atspoguļojumu atradušas krievu īstenī-
bas būtiskās īpašības, sociālas pret-
runas, dziji parādītas sadursmes starp
pretējiem Krievijas sabiedriskajiem
'--oēkiem. krievu tautas gars . tās nesa-

laužamā griba, vīrišķīgā cīņa par brī-
vību.

19. gadsimta lielie reālisti izteikuši
bargu atmaskojošu spriedumu patvaldī-
bai un muižnieciski kapitālistiskajai
iekārtai, parādījuši visu šis iekārtas
puvumu, parādījusi smagos tautas masu
dzīves apstākļus. Savas daiļrades sūtibu
un savu radošo uzdevumu viņi saskatī-
ja īstenības izziņā un patiesīgā atspo-
guļojumā, kalpošanā tautai.

Revolucionārie demokrāti Beļinskis .
Cerniševskis. Dobroļubovs. kuri deva
reālisma teorētisko pamatojumu, uz-
stājīgi cīnījās par to, lai mākslu nodo-
tu darba tautas kalpībā. «Neviens dzej-
nieks, — rakstīja Beļinskis — nevar
būt liels pats par sevi un caur sevi, ne
savu ciešanu dēļ, ne savas svētlaimes
dēļ: katrs liels dzejnieks tāpēc liels, ka
viņa ciešanu un svētlaimes saknes dziļi
ieaugušas sabiedrības un vēstures aug-
snē, ka viņš, tātad, ir sabiedrības, laika,
cilvēces orgāns un pārstāvis. Tikai mazi
dzejnieki laimīgi un nelaimīgi sevis
dēļ un caur sevi. bet tāpēc vienīgi viņi
paši ari klausās savas putnu dziesmas,
kuras negrib pazīt ne sabiedrība, ne
cilvēce».

Dziļums un patiesīgums, ar kādu
krievu rakstnieki, dzejnieki, mākslinie-
ki, komponisti attēlojuši dzīvi, viņu
darbu idejiskums ieguvis vispārīgu at-
zinību un augstu novērtējumu. «Laik-
metīgie krievu... rakstnieki, — norādī-
ja Engelss, — kuri raksta lieliskus ro-
mānus, visi no vietas tendenciozi.»)

Atzīmēdams Tolstoja daiļrades milzī-
go Izziņas nozīmi. V. I. Ļeņins nosauca
viņa darbus par krievu revolūcijas spo-
guli. Ļeņins rakstīja, ka Tolstojs «ap-
brīnojami reljefi iemiesojis savos dar-
bos — gan kā mākslinieks, gan kā do-
mātājs un sludinātājs — visas pirmās
krievu revolūcijas vēsturiskās savdabī-
bas vilcienus, tās spēku un tās vāju-
mu.»)

V. I. Ļeņins sevišķi atzīmē Tolstoja
daiļrades demokrātisko raksturu kā vi-
ņa reālisma īpatnību neizbēgamu rezul-
tātu. Tolstojs, kā to atzīmēja Vladimirs
Iļjies. izteicis tiešu spēcīgu protestu
pret sabiedriskajiem meliem un liekulī-
bu, deva nežēlīgu kritiku kapitālistis-
kajai ekspluatācijai, atmaskoja valdības
varmācību pret tautas masām, visā dzi-
ļumā atklāja pretišķības starp bagātī-
bas pieaugumu, civilizācijas iekaroju-
miem un nodzīto, beztiesīgo darba ļaužu
masu apspiestību.

Ar Tolstoja vārdiem, rakstīja V. I.
Ļeņins, «runāja visa tā krievu tautas
daudzmiljonu masa, kura jau ienīst

mūslaiku dzīves saimniekus, bet kura
vēl nav r.onakuai līdz apzinīgai, kon-

sekventai, līdz galam ejošai, nesamieri-
nāmai cīņai pret tiem.»*)

Tolstoja darbu vērtību nosaka ārējās
pasaules izziņas dziļums, ar mākslas
līdzekļiem izteiktās īstenības objektivi-
tāte, viņa darbos doto absolūto zināša-
nu lielums, un, kā visa tā sekas, viņa
daiļrades demokratlskums.

Tādi ir fakti, kas apstiprina reālisma
un progresivitates. patiesīguma un de-
mokrātisma nešķiramlbu. Tāda ir krie-
vu un visas progresīvās mākslas attīs-
tības pamatlīnija.

Mākslinieki reālisti neizbēgami iztei-
ca sabiedriskās attīstības progresīvās
tendences, nežēlīgi un bargi atmaskoja
aizejošo iekārtu, bieži vien neatkarīgi
no subjektīvajiem nolūkiem palīdzēja
jaunā uzvarai. Tāpēc pagātnes reā-
lisms ieguvis kritiskā reālisma nosau-
kumu.

Pagātnes reālistu sasniegumi un ie-
karojumi lieli, bet viņu reālisms bija
vēsturiski ierobežots. Viņi vēl nespēja
dot pozitīvu programu. ar mākslas lī-
dzekļiem norādīt reālu ceļu uz jaunas,
sociālistiskas sabiedrības radīšanu. Tas
iespējams vienīgi sociālistiskajam reā-
lismam, kura teorētiskais pamats ir vie-
nīgais zinātniskais pasaules uzskats —
marksisma-ļeņinisma filozofija.

BURŽUĀZISKĀS MĀKSLAS
DEGRADĀCIJA UN SAIRUMS

Reālistiskā māksla, kas par savu mēr-
ķi uzskata patiesīgi atspoguļot īstenību,
dot māksliniecisku patiesību, t. i. ob-
jektīvu īstenību mākslā, attīstījusies
cīņā ar antirealistiskām tendencēm
mākslā.

Sevišķi daudz antirealistisku skolu,
kuras apzināti atteicās no pasaules iz-
ziņas, no mākslinieciskas patiesības,
saradās tad. kad saasinājās cīņa starp
darbu un kapitālu, noskaidrojās kapi-
tālistiskā ražošanas veida un kapitālis-
tiskās kultūras pūšana, kad nobrieda
materiālie nosacījumi eksņluatatoriskās
iekārtas iznicināšanai un iezīmējās bū-
tisks cilvēces pagrieziens uz sociālismu.

Reālās īstenības izziņa, sabiedriskās
dzīves likumsakarību atklāšana nonāca
tiešā sadursmē ar buržuāzijas šķiriska-
jām interesēm, jo patiesīgs pasaules
atspoguļojums nozīmēja iznīcinošu
spriedumu pūstošajai kapitālistiskajai
iekārtai.

Sākās kara gājiens pret zinātni, pret
zināšanu patiesīgumu. Plašu izplatību
ieguva visdažādākie agnosticisma un
skepticl?ma varianti, pasaules izziņas
iespējamības tika kategoriski noliegtas.
Sākās kara gājiens pret saprātu, pret
objektīvo, absolūto īstenību, pastipri-
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nājās mistikas un fideisma sludināšana:
pasaules būtība tika pasludināta par
irracionalu . tika radīts zemapziņas
kults; filozofi, dzejnieki, mākslas meis-
tari klaigāja par vienkāršā cilvēka
niecīgumu un par «baltās bestijas» lie-
liskumu, par cilvēka eksistences bez-
perspektivitati un bezjēdzību, atskanēja
mistiski pareģojumi par pasaules galu.

Pretīgais, duļķainais smirdošais ob-
skurantlšma un cilvēknīšanas, pesimis-
ma un erotikas vilnis applūdināja un
applūdina buržuāziskās literatūras lap-
puses. Buržuāzijas ideologi stāda sev
par mērķi saindēt miljoniem ļaužu jū-
tas un apziņu, sēt viņu vidū izvirtību,
paralizēt viņu cīņas gribu, aizvest no
aktuālām laikmetīgām problēmām, no
sociāliem konfliktiem un šķiru pretru-
nām, audzinot bezcerību, bezperspek-
tivitates nomācošās jūtas utt.

«Nost patiesību! Nost saprātu! Nost
zinātni! Nost īstenību! Glābiņš — tum-
sībā! Nodzēsīsim lukturus un iesim
tumsā!» klaigāja buržuāzijas ideologi:
filozofi, sociologi, dzejnieki, rakstnieki,
otas meistari utt.

Mākslā sākās kara gājiens pret satu-
rlgumu, pret idejiskumu, pret reālis-
mu, sākās cīņa par «tīro mākslu», par
«mākslu mākslai», kura loģiski vainogo-
jās ar prasību pēc bezpriekšmetiskas
mākslas. Radās dažādas dekadentiskas
skolas un skoliņas, mākslas teorijas un
teorijiņas: impresionisms, simbolisms,
ekspresionisms, kubisms, futūrisms, da-
daisms, sirreālisms, akmeisms utt. Visām
šīm dekadentiskām skolām un skoliņām
mākslā ir dažas ārējas atšķirības, bet
to gnoseoloģiskā . idejiskā būtība kopēja.
Bēgšana no īstenības, atteikšanās no
tās patiesīga attēlojuma, cīņa pret
mākslas teorētisko izziņas nozīmi, alo-
ģisms un amorallsms. antihumanisms
un antidemokratisms, mistika un pesi-
misms, bezsaturlba un bezidejiskums —
lūk, dekadentisko skolu un skoliņu gal-
venie raksturīgie vilcieni.Rietumeiropas
dekadentiskās mākslas idejiskie tēvi ir
Machs, Avenariuse, Bergscns, Nicše,
Freids.

Atteikšanās no īstenības visai spilgti

izteikusies dekadentiskā impresionisma
teorijā un praksē, kura sācēji ir Vēr-
iens. Mallarmē. Holcs. Hamsuns un
citi. Dekadentiskā impresionisma fino-
seoloģiskais pamats ir subjektīvi ideā-
listiskās filozofiskās skolas, kas noliedz
ārējās pasaules objektīvo realitāti, un
kas par vienīgi reālajām atzīst mūsu
sajūtas (Machs), subjekta apziņas sa-
turu (Bergsons) utt.

Impresionisti atteicās no reālistiskās
mākslas tradīcijām. Viņi apzināti at-
teicās no objektīvās pasaules izziņas,
uzskatīdami So objektīvo pasauli, sa-
skaņā ar Macha rakstiem, par ts.du kas
nepastāv. Viņi uzstājās pret saprātu,
zināšanām, loģiku. Domāšanas, iespaidu
ideoloģiskas pārstrādāšanas vietā stāj»*
jutekliski emocionālās uztveres, iespai-
du un noskaņu ātra maiņa. Arējā pa-
saule izklīda jutekliskas uztveres frag-
mentos. . ? .

Impresionismam «. ..nozīmīgs viemT.i
tīrs iespaids, tā tieša jutekliska uztvere,
un pēdējā plānā atkāpjas iespaidu pār-
strādāšana, izzināšana, domājoša sai-
stoša funkcija». — tā impresionismu
raksturoja buržuāziskais mākslas pēt-
nieks Hamans.

Acumirklīgā iespaida saturs un ta ie-
tekme uz cilvēka gara stāvokli, dvē-
seles noskaņu maiņas, subjektīvu uz-
tvērumu komplekss — lūk atspoguļo-
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vīnu subjektīvi ideālistiskais pasaules
uzskats, kas noiet līdz solipsismam.

«Cik ilgi esmu dzīvs — tik
mirdzums telpu pilda,

Kad miršu — nedrebot man visums
līdzi mirs;

Mans gars to dzivu vēri un
ielīksmojot silda,

Bez gara niecīgs viss un dziļā
tumsā irst,»

paziņo dzejnieks Fofancvs.
«Acumirklis, — sludināja Baļmonts,

— vienmēr vienīgs. Es gaidu, es eju,
es aizejii, es mainu, es mainos pats.
Es atdodos acumirklim. .)

Bet atteikšanās no pasaules atspo-i
gulošanasun uzmanībaskoncentrēšana
uz subjektu itin nemaz nenozīmē cil-
vēka iekšējās pasaules reālistisku notē-
lojumu, viņa garīgo īpašību atklāsarau
Objekta pielīdzināšana subjekta sa-
jūtām un galējais skepticisms noveda
līdz tipiskā sabrukumam, līdz tēla sa-
graušanai un dzīves individualitātes
likvidācijai impresionistu darbos, ra-
dīja neizteiksmīgu, bezkrāsaini! būtni,
ko bieži dēvēja «viņš», «viņa».

No dziļas, patiesīgas objektīvās īste-
nības izziņas atteicās ari simbolisti.
Arējās pasaules likumsakarību un tās
izziņas iespējamības noliegšana, reālu
lietu atzīšana par citas, viņpasaules
zīmēm, simboliem simbolistu radošajā
praksē izpaudās irracionalismā un
aloģismā, saprāta un zinātnes lomas
noliegšanā. Loģiskajai domāšanai kā
zemāka veida domāšanai simbolisti pie-
šķīra pakārtotu lomu, par patieso do-
māšanu izvirzot intultivo, kas reali-
zējams mākslā.

Tēlu kā īstenības izziņas līdzekli at-
met, reālismu pasludina par uzmanī-
bas necienīgu. Par pasaules atspogu-
ļošanas pamata līdzekli kļūst kaut kāds
nereāls, abstrakts simbols," kas satur
sevī viņpasaules noslēpumaino jēgu.

(Turpinājums nākamajā numurā ^



T. s. «gaisa tilta» uzturēšana Bizonijas un Berlī-
nes rietumu sektoru iedzīvotājiem izmaksājusi 1,5mil-
jardi dolāru. «Gaisa tiltu» galvenokārt izmanto oku-
pācijas varas pārstāvji spekulatīvos nolūkos.

(Avīžu ziņa)

Bizonijas tauta: No šī «gaisa tilta» es palieku pilnīgi bez gaisa
S. Gutmaņa zīm.

LATVIJAS PADOMJU RAKSTNIEKU SAVIENĪBAS
SEKCIJĀS

Šinīs dienās Latvijas Padomju rakst-
nieku savienības prozas sekcija iztirzā-
ja Laimona Pūra stāstu «Tad parādās
apslēptais». Jaunais rakstnieks skāris
svarīgu un aktuālu tēmu — mūsu lau-
ku kolektivizāciju. Stāstā autors gri-
bējis atklāt budža noziedzīgo seju,
blakus pozitīvajiem tēliem neķītros
šķiras ienaidniekus, un to, kā viņi cen-
šas graut padomju iekārtas darbinieku
autoritāti.

Referents Žanis Grīva atzina stāsta
aktualitāti un autora krietno domu.
Taču šis stāsts nepieder autora labā-
kajiem darbiem. Tas pārāk stiepts, tajā
ir daudz lieku iestarpinājumu, kas or-
ganiski neiekļaujas stāsta risinājumā,
pārāk sīki izklāstītas personāžu biogra-

un, visbeidzot, neapmierina va-
loda un daudzie sakāmvārdi, kurus
Laimonis Pūrs lieto bez īpašas vajadzī-

IZNACIS ŽURNĀLA «KAROGS» 1949. G. 1. NUMURS
Numura saturā: Aleksandra Caka

fl »Tu manā sirdī mūžam nemir-
stīga»; Andreja Baloža — «Liels, Mas-
kava, tavs vārds»; Jāņa Grota — «Mas-
kava» , Montas Kromas — «Tu viena
tāda esi Maskava», Valijas Brutānes

Padomjzemes sirds», Indras Mež-
noras — «Tu zvaigzne spožākā», Inta
Krasta — «Maskavai», Ārijas Sila-
briedes — «Mauzolejā», Mirdzas Ķem-
pes — «Pie Puškina pieminekļa», Pētera
Sila — «Cildenais vārds»; E. Birznieka-
Upīša stāsti «Nodedzinātā skola»;
«Zemnieku nemieri Tališchana valstī»;
Otomāra Rikmaņa dzejolis «Uz darbu
ejot»; Jāņa Granta stāsts «Vēja pusē»;
Vija Lāča raksts — "Atklājot latviešu
literatūras dekadu Maskavā ^, Arvida

bas un nevietā. Arī centrālais varonis
— ciema padomes priekšsēdētājs Prie-
de — visai nevarīgs un gļēvs. Citi
pozitīvie tēli nav labāki. Toties stāsta
beigu daja ir daudz augstākā māksli-
nieciskā līmeni, raksturi te patiesāki
un pārliecina.

Otrs referents Jadvigs Marts visumā
pievienojās Zaņa Grīvas sniegtajam
darba novērtējumam, atzīdams, ka da-
žas vietas pašas par sevi autoram tie-
šam padevušās labi, bet tās organiski
neiekļaujas stāstā. Arī galvenā sižeta
līnija nepareiza, jo dibinās uz atsevišķu
gadījumu, nevis tipisku parādību. Rak-
sturi nedzīvi, tiem trūkst psicholoģiska
pamatojuma.

Vēl runāja E. Damburs un O. Rik-
manis.

Sekcija atzina, ka Laimona Pūra
stāsts šādā veidā nav Iespiežams.

Griguļa — «īss latviešu padomju lite-
ratūras raksturojums»; Kārļa Krauliņa
— «Latviešu padomju literatūras astoņi
gadi»; Ignata Muižnieka — «Ko mēs
mācījāmies latviešu literatūras dekadā
Maskavā»; prof. Andreja Upīša apcere
«Par sociālistiskā reālisma estētiku»;
Jāņa Sudrabkalna recenzija «Andreja
Baloža dzejas lasot»; Valerija Vasara
— «Uzvarētāju cilts tapšana»; N. Niko-
lajeva-Bergina apskats «Staļina prē-
mijas laureātu grāmatas latviešu valo-
dā»; Almas Romanes recenzija «Grā-
mata par folkloru».

Pielikumā: P. V. Vasiļjeva grafika
«V, I. Ļeņins»; Friča Roždārza zīmē-
j ums Demonstrantu apšaušana pie
dzelzstilta Rīgā 1905. gada 13. janvāri».

ŠINĪ GADĀ ELEKTRIFICĒS 70 K0LCH0ZUS
Svarīgs faktors kolchozu ekonomiska-

jā nostiprināšanā ir elektrifikacija. Līdz
ar cita veida palīdzību, ko partija un
valdība sniedz kolchoziem. šogad mušu
republikas kolektīvajās saimniecības
plaši izvērtīsies elektrifikacijas darbi.

Ja pagājušajā Radā 11.jiča lampiņas
iedegās piecpadsmit kolchozos. tad šinī
gadā elektrību saņems 70 kolchozi. Lai
šos 70 kolchozus apgādātu ar elektro-
enerģiju, tiks uzceltas 12 lielas starp-
kolchozu hidroelektrostacijas, kā arī
vairākas mazākas. Pavisam šinī gadā

uzcels 27 hidroelektrostacijas ar 2100
kilovatu lielu kopjaudu. no tām Cēsu
apriņķī — 3. Vijakas, Valkas. Tukuma,
Gulbenes. Bauskas, Jēkabpils un Krās-
lavas apriņķos — pa vienai, Rēzeknes
apriņķī — 2. Bez tam daja kolchozu
saņems elektroenerģiju no «Latvener-
go» . Vidējā elektroenerģijas jauda, ko
saņems katrs kolchozs. būs 25—50 kilo-
vatu.

Kā paredzēts plānā. Valkas apriņķī
šogad elektrificēs 6 kolchozus. Cēsu ap-
riņķī — 10. Talsu apriņķī — 11 utt.

ZINĀTNIEKU PALĪDZĪBA KOLCHOZIEM
Sakarā ar Ļeņina vārdā nosauktās

Vissavienības lauksaimniecības Zinātņu
akadēmijas sesiju un tās lēmumiem
par stāvokli "bioloģijā, Latvijas PSR
Zinātņu akadēmijā un tās institūtos vel
pagājušajā rudeni veikts liels pārkār-
tošanas darbs sesijas lēmumu gaismā.
Zootechnikas un higiēnas institūts, ka
arī Augsnes zinību un zemkopības in-
stitūts pārkārtojis savus plānus tā, lai
zinātniski pētniecisko darbu tuvinātu
padomju agrobioloģijas svarīgāko prob-
lēmu praktiskai atrisināšanai. Visu
Latvijas PSR Zinātņu akadēmijas in-
stitūtu zinātniski pētnieciska dcirba
plāni 1949. gadam šinīs dienās ap-t:>p-

PSRS Zinātņu akadēmijas koor-
dinācijas padomē.

Augsnes zinību» un zemkopības in-
stitūta jaunais tematiskais plāns par
savu galveno uzdevumu stāda Viljamsa
zāļu lauku sistēmas izpētīšanu un ie-
-aknošanu mūsu republikas lauksaim-
niecības sociālistiskajā sektorāInsti-
tūts strādās arī pie sociālistiskas lauk-
saimniecības pirmrindnieku pieredzes
vispārināšanas. Izstrādās agrotechnisko
pasākumu kompleksu, kura uzdevums
sekmēt lauku kultūru ražas pieaugumu
mūsu republikā.

Zootechnikas un higiēnas institūts
atrisinās virkni aktuālu problēmu, kas
skar sugas liellopu, zirgu un sīklopu
ieaudzēšanu. Institūts veic lielu darbu

I.it vijas brūno» govju sugas uzlabo-
šanā Jaunais tematiskais plāns ietver
virkni svarīgu problēmu mājlopu baro-

šanā un pilnvērtīgas lopbarības bāzes
radīšanā mūsu republikā sakarā ar
LK(b)P CK pēdējā plēnuma lēmumu
par pasākumiem lopkopības attīstībā
mūsu republikā. Zinātņu akadēmijas
institūti turpinās sniegt mūsu kol-
choziem zinātnisku un. praktisku palī-
dzību plaša Mičurina laboratoriju tīkla
izvēršanā, organizatorisko un ražoša

nas plānu sastādīšanā un konkrēto ag-
rotechnisku paņēmienu izstrādāšana,
lai iegūtu vēl lielākas ražas graudko-
pībā un veicinātu lopkopības attīstību.
Republikas kolchozos vēl pašlaik, ar
Akadēmijas zinātnisko darbinieku tie-
šu līdzdalību un palīdzību, izveidotas
vairāk nekā 10 Mičurina laboratorijas,
kuras jau uzsākušas darbu. Sā mēneša
beigās Akadēmijas prezidijs apstiprinās
konkrētu plānu katram institūtam par
zinātniski metodisko un praktisko pa-
līdzību kolchoziem šinī gadā.

Zinātņu akadēmija nolēmusi turpināt
pagājušajā gadā par lietderīgu pierā-
dījušos praksi rīkot izbraukuma zināt-
niskās sesijas. Sai virzienā iegūtā pie-
redze turpmāk tiks plaši izmantota. Lai
propagandētu progresivo padomju ag-
robioloģiju. Zinātņu akadēmija 1949.
gadā ievērojami pastiprinās lekciju
darbu. Sevišķu vērību veltīs Mičurina-
Vi'ljamsa-Lisenko mācības izplatīšanai,
rīkos speciālas pārrunas un lekcijas
tautas namos un kolchozu klubos So
lekciju plānu apstiprinās tuvākajā
nākotnē.

«. Strauts

Jozefs Mindsenti — spiegs kardinala tērpā
Decembra vidu Ungārijas drošības

orgāni apcietināja Estergomas arehit-
bīskapu — kardinālu Mindsenti. Kar-
dinālu apsūdz graujošā un spiegošanas
darbībā pret republiku, dzimtenes no-
devībā un valūtas spekulācijās. Ie-
priekšējā nopratināšanā Jozefs Mind-
senti pilnīgi atzinās viņam inkriminēto
noziegumu pastrādāšanā.

Kardinals-spiegs Ungārijas politiska
jā arēnā darbojās jau vairāk nekā 30
gadu. Viņš — vācietis pēc tautības un
viņa īstais vārds Pems. 1919. gadā viņš
izcejas kā reakcionārs, aktivi uzstājo-
ties pret revolūciju Ungārijā. Kad pie
varas nāk Hortija-Salaši asiņainais
režims, kardināls kļūst par valdošās
fašistu kliķes paklausīgu kreatūru. Un-
gārijā ieved rases likumus, Budapeštā
reakcija apšauj miermīlīgos iedzīvotā-
jus, Hortijs iegrūž Ungāriju noziedzīgā
karā pret Padomju Savienību — bet
Jozefs M.'mdsenti klusē. Nevienu reizi

šis dieva kalps nav atradis vārdus
fašistu vardarbību nosodīšanai. Veltīgi
tagad Mindsenti advokāti Londonā un
Vašingtonā fašistiskajam kardinālam
piedēvē tautas interešu aizstāvja un
fašlisma terora upura oreolu. Šajos ap-
galvojumos nav ne kripatiņas patiesī-
bas: ne savās gana vēstulēs, ne spre-
diķos Mindsenti nav uzstājies pret Hit-
leru vai Salasi politiku. Viņa īslaicī-
gais mājas arests 1943. gadā, kuru
anglosakšu reakcija reklamē kā mo-
cekļa ciešanas, izskaidrojams vienīgi
ar personīgām nesaskaņām starp kar-
dimalu un dažiem hitleriešu barvežiem.
1944. gadā Mindsenti atbrīvo no uz-
raudzības. «Par politiskām domstarpī-
bām starp vāciešiem un kardinālu ne-
var būt runas, — liecināja bijušais
Salasi valdības iekšlietu ministrs Vai-
na Ungārijas kara noziedznieku prāvā
1946. gadā. — viņš iecietīgi un bez
ierunas sankcionēja visu, ko darīja hit-
lerieši Ungārijā.»

Jā, Mindsenti klusēja veselus 25 ga-
dus, kad Ungārijā plosījās fašistiskās
reakcijas terors. Toties jo runīgāks
viņš kļuva pēc Ungārijas atbrīvošanas
no fašisma. Sis katoļu baznīcas firsts
kā pirmais pacēla savu balsi pret ag-
rāro reformu, pret rūpniecības nacio-
nalizāciju, pret. kara noziedznieku tie-
sāšanu, piesolot elles mokas tiem, kas
Ungārijā cīnījās par demokrātiju _ un
brīvību. Estergomas arehibīskāps saku-
mā draud pat izslēgt no baznīcas visus
jaunos zemes ieguvējus... Kad to
skaits pārsniedz 500.000, viņš spiests
atkāpties. Cīnīdamies pret agrāro re-
formu, Mindsenti vadās ne tikai no
reakcijas interesēm visumā: viņa rīcī-
bas pamatā tīri egoistiski motivi. Labi
informētās Vatikāna aprindās norada,
ka pats kardināls sakarā ar zemes re-
formu zaudējis 50 tūkstoš ha aram-
zemes, ganību, mežu. Luk, kur meklē-
jams dieva kalpa svēto dusmu laicīgais
avots!

m

Pēc Hortija piekritēju padzīšanas no

sīkzemnieku partijas vadības, pec so-
ciāldemokrātijas labā spārna atmas-
košanas un Pfeifera neofašistu likvi-
dācijas — katoļu baznīcas aktivitāte
Ungārijā ievērojami pieaug. Baznīca
kļūst par Ungārijas reakcijas vienīgo,
legālo patvertni un reizē ar to ari par
tās galveno ieroci. Vadošo lomu katoļu
baznīcas reakcionāro spēku konsolidā-
cijā uzņēmās spēlēt Estergomas arehi-
bīskāps. Nepaiet ne diena, ne stunda,
kad neskanētu Mindsenti draudi «ķe-
ceriem» , kas atbalsta valdību. Sevišķi
neatlaidīgi viņš cīnās pret demokrā-
tiski noskaņotiem elementiem zemāka-
jā katoļu garīdzniecībā, kuri, tai arvien
vairāk diferencējoties. novēršas no ko-
ruptās un reakcionārās katoļu hierar-
chijas un gatavi strādāt roku roka ar
tautas varu. Divu gadu laikā' Mind-
senti «izslēdz no baznīcas» un izsludina
par «velna kalpiem» tūkstošus ungāru
mācītāju, kas noraidoši izturas pret
Estergoroas kliķi.

Mindsenti rīcība nevar nesaistīt Va-

tikāna un rietumu reakcijas uzmanību.
Kā tautas demokrātijas nesamierināms
pretinieks. Mindsenti drīz iztaisa spī-
došu baznīcas tēva karjeru. 1945. gada
septembrī pāvests vi-ņu ieceļ par Un-
gārijas hercogu — primasu, bet de-
cembri svinīgā ceremoniālā — par kar-
dinālu. Iesvētot Romā jaunizcepto
kardinālu, Piis izrāda viņam sevišķu
labvēlību. Bet ASV militārās misijas
galva Budapeštā nodod Mindsenti rīcī-
bā savu personīgo lidmašīnu ...

E. RIETUMS

Atgriezies no Romas, jaunais kardi-
nāls desmitkāršo savu aktivitāti: viņš
reskopojas ar lāstiem, publicē gana
vēstules, aģitē no kanceles pret demo-
krātiju, regulāri apmeklē Romu, Bri-
seli, Parizi un 1947. gadā dodas uz
Kanādu un ASV.

*
1948. gada decembrī Ungārijas valsts

drošības orgāni pēkšņi izdara kratīša-
nu kardināla pilī Ester?oma. Un te —
pagrabā atrod zemē ieraktu metālisku
tvertni — Mindsenti slepeno arehivu.
Archiva dokumentus publicē. Ungāru
tautai tie atklāj «svētā tēva» darbības
jaunu pusi. Ja līdz šim to pazina kā
reakcionāru un leģitimislu, tad tagad
noskaidrojas, ka viņš — savas tautas
nodevējs, sniegs un spekulants.

Estergomas archiva dokumentos at-
spoguļojas visi Mindsenti pretvalstis-
kās spiega darbības atsevišķie etapi.

Jau 1945. gada rudenī kardināls no-
dibināja slepenu monarehistu organizā-
ciju, lai sagatavotu valsts apvērsumu
un pavērtu ceļu uz varu ungāru tautas
niknākajam ienaidniekam — Habsbur-
gu dinastijai. Sājā laikā Mindsenti
sūta uz Parizi pazlsUino ungāru fa-
šistu grafu Palavicini, kas kardināla
uzdevumā uzņem sakarus ar Oto Habs-
burgu — šo kara noziedznieku un tau-
tas nodevēju Mindsenti bija izraudzījis
par nākamo Ungārijas valdnieku(J). Par
galveno vidutāju starp Estergomas ar-
chibīskapu un Oto kļūst Beļģijas kar-
dināls van Roijs. kurš par Mindsenti

nodomiem informē Londonu un Vašing-
tonu. Tur Ungārijas kardināla plānus uz-
ņem ar sajūsmu un piesola viņam vis-
plašāko atbalstu. Lai nostiprinātu saites
ar saviem jaunajiem aizgādņiem, Mind-
senti nolemj uzņemt tiešus sakarus ar
kādas Rietumvalsts sūtni Budapeštā. Vi-
ņa sekretārs Andrašs Zabars savukārt
regulāri satiekas ar šīs valsts misijas
padomnieku. Zabars saņem naudu un
rīkojumus, kurus viņš tālāk nodod
Mindsenti, bet — dots pret doto —
pats viņš sniedz ārvalsts pārstāvim sle-
penas ziņas par Ungārijas ekonomiku
un politiskiem jautājumiem. 1946. gadā
Mindsenti personīgi raksta vēstuli rie-
tumvalstu valdībām un lūdz viņu in-
tervenci Ungārijas iekšējās lietās. At-
bildes uz šo vēstuli kardinālam nodod
ASV sūtnis Budapeštā ... Tās atrastas
slepenajā archiva Estergomas pil un
pirmajās janvāra dienās publicētas Bu-
dapeštas presē.

1947. gadā Mindsenti caur Romu do-
das uz Kanādu. Kad dažu formalitāšu
dēļ viņa izbraukšana uz Vatikānu aiz-
kavējās pāris stundas, Budapeštu bur-
tiski pārplūdina telegrāfiski pieprasī-
jumi no Vašingtonas un Londonas. Pa
ceļam Mindsenti inspicē visus sazvēr-
nieku mitekļus. Viņš sastopas ar pā-
vestu Romā un Roiju Briselē, ASV
kardinālu Spēlmaņu un ekskaralieni
Citu, ungāru fašistu lideri Amerikā
Ekbardu un Oto Habsburgu. Maskē-
dams sava ceļojuma mērķi ar nepiecie-
šamību piedalīties Kanādas kardināla
Iesvētīšana, Mindsenti nezaudē nevienu
stundu ...

Ar katoļu mācītāju starpniecību, viņš

sastopas ar Citu lauku baznīcā Olava ,
tuvumā, bet pēc tam pārģērbjas par
tirgotāju un slepeni ierodas Cikaga,
kur Spelmans kādā klosteri organizē
viņa satikšanos ar Oto.

Sen abi reakcionāri kaļ savus mel-
nos plānus. «Mēs vienojamies. — no-
pratināšanā atzinās Mindsenti, — ka
nepieciešams apvienot visus monarehis-
tu soēkus un paplašināt nelegālo orga-
nizāciju. Es teicu Oto. ka leģitimisti
gatavi cīnīties tik ilgi, kamēr sasniegs
savt» mērķus.» Ari Oto neskopojās ar
soFjurniem. Atsaukdamies uz «autori-
tatJv' .em avotiem», viņš apgalvoja kar-
dinālam, ka -attiecību paasinašanās
starp lielvalstīm drīz novedīs pie ka-
ra»., piebilzdams, ka «zināmas aprindas
ASV apsveiktu Habsburgu monarehijas
restaurāciju centrālajā Eiropā pēc tre-
šā pasaules kara». Oto un Mindsenti
bija vienis pratis, ka visas viņu cerī-
bas saistās ar jaunu karu un kādas
svešas armijas iesoļošanu Ungārija.
Pie tam Mindsenti, informējot ungāru
leģitimistu liderus par savu satikšanos
ar Oto, paziņoja, ka viņš — Mindsenti
— pēc ārzemju karaspēka ienākšanas
Ungārijas republikas teritorijā, uzņem-
sies valsts galvas pagaidu funkcijas.
Kā redzams, «svētajam tēvam» nebija
svešas tieksmes pēc laicīgas varas.

Atstājot Ameriku, Mindsenti rakstis-
ki iecel Oto par «Ungārijas katoļu vie-
nīgo pilntiesīgo pārstāvi ārzemēs» un
aicina ungāru fašistu lideri Tiboru
Ekbardu pakļaut savas bandas Oto
Habsburgam. Atgriezies Ungārijā,
Mindsenti ziņo leģitimistu vadonim
Bararūjam par savu vienošanos ar Oto,
Baranijs nekavējoties ķērās pie nele-
gālas organizācijas statūtu izstrādāša-
nas. Sis dokuments arī atrasts Mind-
senti archiva un satur sīku monarehi-
jas restaurēšanas plānu Ungārijā ...

1948. gadā Mindsenti pastiprina savu
aktlKriftati. Viņš saņem prāvus ameri-
kāņu pārtikas sūtījumus «trūcīgo ap-
gādei» — kurus viņš ar grafa Ester-
hazd'ja palīdzību pārdod par spekulatī-
vām cenām melnajā tirgū. Esterhazijs
atzinies, ka Mindsenti uzdevumā viņš
spekulēja ne tikai ar pārtikas precēm,
bet arī ar zeltu un valūtu. Daļu ienā-
kumu abi kompanjoni slepeni nosūtīja
uz ārzemēm un ieguldīja uz sava vārda
dažādās bankās, otru daļu vliņi izman-
toja leģitimistu kustības financēšanai.

Kardināla sadarbība ar Esterhaziju
— šo lielāko Ungārijas zemes īpašnieku
un ungāru demokrātijas niknāko ie-
naidnieku — kopīgās melnā tirgus spe-kulācijas lieliski iederas Jozefa Mind-
senti — tautas nodevēja un spiega —
portretā.

*

Jozefs Mindsenti bieži lielījās ar to,
ka Ungārijā neviens neuzdrošināsies
viņu «aizkārt» jo «pretējā gadījumā
visa tauta celsies mani aizstāvēt». Lik-
dams lielas cerības uz ticīgo aklo at-
balstu, Mindsenti nelietffgi izmantojaviņam dāvāto uzticību . Bet kardinālaspekulācijas b:(ja celtas uz irdena pa-
mata. Jau viņa reakcionārie sprediķi
un provokatoriskās gana vēstules at-baidīja ticīgo masas un izraisīja viņās
nemieru, kas pakāpeniski pārauga sa-
šutuma: uz jaunās Ungārijas demokrā-
tijas spīdošo panākumu fona melnākraukļa ķērkšana kļuva sevišķi riebīga
un pretīga.

_ Bet tautas masu sašutums pārvērtāsīsta protesta vētrā, kad plaša sabied-rība uzzināja par kardināla — spiega
darbību, kad atklātībai darīja zināmuviņa slepena archiva saturu

Miljoniem ungāru katoļu - darba cil-vēku — novērsā s no tautas nodevējaIk dienas Ungārijas valdība saņēmasimtam vēstuļu, telegramu un rezoki!euu, kuras Ungārijas strādnieki, zem-nieki un inteliģence vienprātīgi ao-
HSLSfS drcšIbas organu £» -Mindsenti apcietināšanu . Laikrakstos

cal va^īh
kUra

%-; PraSa katolu baz "'-

tautas i?K ,fhgIe Vārdi »** «visas
tukša stan^M 7

iZrā****
UnSriff * ?? vlens godI«s ci'vēksunganja nav cehs saVu balsi šī node-
dfen v*7 **T labā - VienIgie' "^ to-dien vel aizstāv «svēto tēvu», ir rietumuimperiālistiskie kara kurinātāji. Bet "tas
u2£saDrota™: «• kuSlMindsenti personā zaudējuši uzticīguvagaru un izveicīgu aģentu.

SIMFONISKAIS KONCERTS
Kārtējā Latvijas PSR Valsts filhar-

monijas simfoniskajā koncerta dzirdē-
jām Vītola, Sim.t.anas. Riniska-Korsa-
kova un Hačaturjana darbus diriģenta
Edgara Toņa interpretējumā. Koncerta
ievadījumā simfoniskais orķestris at-
skaņoja Vītola «Latvj' lau' u serenādi»
— simfonisku cik' ^ . kurā i.ttēlotas lat-
viešu zemnieku dzīves' ainavas.

Orķestris šo darbu atskaņoja veik-
smīgi. Viengabalaināku varēja vēlēties
II daļas veidojumu.

Ar savu nacionālo tēmu krāšņumu
klausītājos dziļi atbalsojās divas daļas
no Smetanas simfonisko poēmu cikla
«Mana dzimtene».

Tās atveidojumā diriģents Tons vi-
sumā pareizi izpratis autora nodomus.

Vajadzīgs vienīgi apvalditāks ritmis-kais iztulkojums poēmas otrās daļas
svinīgajos tuti posmos.

Rimska-Korsakova klavieru koncertu
op. «30 cis mollā atskaņoja pianists
Marks Sluckovs. Koncerta četras dalās,
kas risinātas bez pārtraukuma, vienga-
balainas arī tematiskā ziņā. Tās būvē-tas uz krievu tautas dziesmas tēmu,kuru ievadījumā izpilda fagotes solo!
Sī tēma pavīd orķestra partijā gar pil-
nīga, gan variētā vai arī saskaldītā
veidā. To atbalso klievieres. Tādējādi
koncerts ir nepārtraukts orķestra unsolista dialogs. Atzīstami, ka pianistaMarka Sluckova techniskā veiksme
spēja pārvarēt visas autora uzstādifās
prasības.

Koncerta noslēgumā simfoniskaisorķestris atskaņoja Hačaturjana svītu
no baleta «Gajane». Sis ar Staļina prē-miju apbalvotais darbs ir viens no spē-
cīgākajiem Hačaturjana darbiem, stā-
dams blakus ta paša autora slavena-
jam vijoles koncertam. Adagio dajagan jūtam diezgan formālu melodiju vi-jumu, taču tādas svītas dalās kā «Lez-ginka» . «Šūpļa dziesma» un «Zobenudeja» dod spilgtu liecību par komponis-
ta īstajam spējām. Te sadzirdam tīka-
mas austrumnieciskas mūzikas intonāci-jas, kas ietvertas temperamentīgos rit-mos un krāsainā orķestra skanīgumā

Simfoniskais orķestris E. Toņa vadībāšo svītu atskaņoja saliedēti, dinamiski.
A. Vaivarājs
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